Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 14

FENEZIZ 1A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The chapter is a self-contained narrative block without parallel elsewhere The Greek text of Genesis 14 follows the standard critical text of the

in the Pentateuch: a coalition war among nine kings of the southern Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
Levant (14:1-12), Abram's lightning rescue of the captive Lot (14:13-16), ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
and a double encounter upon Abram's return — first with the king of reproduced. The chapter is a self-contained narrative block without
Sodom (14:17, 21-24) and, inserted between, the mysterious priest-king parallel elsewhere in the Pentateuch: a coalition war among nine kings of
Melchizedek of Salem (14:18-20). the southern Levant (14:1-12), Abram's lightning rescue of the captive Lot

(14:13-16), and a double encounter upon Abram's return — first with the
king of Sodom (14:17, 21-24) and, inserted between, the mysterious priest-
king Melchizedek of Salem (14:18-20). The LXX renders the royal names as
transliterations rather than translations — Auapg@al (Amraphel), Apioy



(Arioch), XodoAAoyouop (Chedorlaomer), @apyaA (Tidal), APada
(Bela/Zoar), Bahak (Balak), Zevvaap (Shinar), EAAacap (Ellasar), and the
rest — though one rendering stands apart: at 14:13 the LXX translates
'Abram the Hebrew' not as ABpay t® EPpaicw but as APpay t@ mepdtn,
'Abram the one-who-crossed-over! This is an etymological translation of
the Hebrew 12V (“brf), derived from the root 12V (‘abar, 'to cross / pass
over'), and it is unique in the LXX Pentateuch; the translators have
replaced a transliteration with an interpretation, signalling that the name
denotes Abram's status as a river-crosser (presumably of the Euphrates, as
in Josh 24:2-3), and perhaps also his status as one who has 'crossed over'
into covenant relationship. The central theological event of the chapter —
and perhaps of the entire Abram cycle — is the appearance of MeAyioedek
PaciAevg ZaAny in 14:18-20. The LXX renders this passage closely:
Melchizedek is faciAebg ZaAru ('king of Salem, understood from antiquity
as Jerusalem — cf. Ps 75:3 LXX; Josephus, Ant. 1.180) and iepgU¢ to0 000
100 Oiotov ('priest of God Most High'). He brings out &ptoug kai oivov
('bread and wine') — a gesture whose priestly-eucharistic resonance the
NT and patristic tradition will exploit — and he blesses Abram in the name
of 0ed¢ Unotog ('God Most High'), and Abram gives him dekdtnv amnod
navtwv ('a tithe of all things'). The divine title 6g6¢ Uynotog (El Elyon)
occurs here for the first time in the LXX and is the title Abram himself
adopts in his oath to the king of Sodom (14:22): kOp1o¢ 0 006 6 Giotog —
identifying the God of the covenant with the God whom Melchizedek
serves. The Melchizedek episode becomes the exegetical foundation for
the whole argument of Hebrews 5-7: Ps 109:4 LXX (o0 iepevg €ig TOV ai®va
Kata v td€v MeAyioedek, 'you are a priest forever according to the
order of Melchizedek') is read in Hebrews 5:6, 10; 6:20; 7:11, 15, 17, 21 as a
christological oracle, and the logic of Hebrews 7 — that Melchizedek's
priesthood is superior to the Levitical because Levi was 'still in the loins of
his ancestor' when Abram paid the tithe (Heb 7:9-10) — depends on the
Genesis 14:20 LXX text dekdtnv anod ndvtwv. At 14:14 the LXX notes that



Abram 'numbered his own home-born servants' — fpiBunocev tovg idiovg
oikoyeveic — 318 in number (tpiakociovg déka kal OkTw), a detail that
fascinated the Alexandrian exegetes; Barnabas 9:7-8 reads the number as a
christological cipher (IH = 18 = Iesous, T = 300 = the cross). Abram's solemn
oath at 14:22-23 — &p® TV xeipd pov podg toV kOprov (' raise my hand to
the Lord") — is the first oath-with-raised-hand in the LXX and models the
swearing formula that appears throughout the patriarchal and legal

corpora.

Discourse structure of the chapter

A-14:1-12

B-14:13-16

The war of the nine kings and the capture of Lot

The chapter opens with a coalition of four eastern kings — Auap@al of Zevvaap, Aprox of EAAacap, XodoAhoyouop of Athay, and @apyal of nations — who make
war against five Canaanite city-kings (14:1-2). The five had served XodoAoyopop for twelve years and rebelled in the thirteenth (14:4). In the fourteenth year the
four-king coalition returns and sweeps through the Transjordan and Negev in a series of conquests before engaging the five at the Vale of Siddim (14:5-8). The
Vale of Siddim is identified with the Salt Sea and is full of bitumen pits, into which the kings of Sodom and Gomorrah fall as they flee (14:9-10). The victors
plunder Sodom and Gomorrah and depart, taking Lot and his goods — the first mention of Lot since 13:12 — with them (14:11-12). This opening movement sets
the narrative problem that requires Abram's intervention and that will produce the encounter with Melchizedek.

Abram the Hebrew rescues Lot

A fugitive brings news to APpay t® tepdtn (‘Abram the one-who-crossed-over'), who is encamped by the oaks of Mapppn the Amorite (14:13). The LXX's
etymological rendering of 'the Hebrew' as t@ mepdty is unique in the Pentateuch and flags Abram's identity as a border-crosser. Abram musters 318 home-born
trained servants, pursues as far as Aav, and launches a night attack that routs the four-king coalition, pursuing them to XoPa north of Damascus (14:14-15). He
recovers all the goods, and all the people, and his kinsman Lot (14:16). The rescue unit is narrated with compression and military precision, the aorist verbs
driving the action without pause.



C-14:17-20 Melchizedek: priest-king of Salem blesses Abram
As Abram returns from his victory, the king of Sodom goes out to meet him (14:17), but the narrative immediately inserts the Melchizedek episode before that
encounter resumes. MeAx1oedek PaciAevg ZaAfy, iepevg tob Beol tol Uiotov, brings out bread and wine (14:18) — a priestly provision to the conquering
patriarch. He pronounces a double blessing: first upon Abram by 8e0¢ Uriotoc who made heaven and earth, and second upon God Most High who has delivered
Abram's enemies into his hand (14:19-20). Abram gives him a tithe of all things (14:20). This is the crown of the chapter: the meeting of the two figures founds a
priesthood antecedent to and superior to that of Aaron (Ps 109:4 LXX; Heb 5-7), and the bread-and-wine offering has generated continuous liturgical and
typological reflection from the patristic period through the Christian eucharist.

D - 14:21-24 Abram refuses the king of Sodom's offer

The king of Sodom's offer resumes: 'give me the persons and take the goods for yourself' (14:21). Abram refuses with a solemn oath — raising his hand to k0piog 6
0e0¢ 6 UYnotog (identifying his God with Melchizedek's) — pledging not to take so much as a thread or sandal-strap, so that the king of Sodom cannot say 'I made
Abram rich' (14:22-23). The one exception Abram allows is the portion already consumed by the young men and the shares due to his three Amorite allies —
EoxwA, Avvav, and MauPpn (14:24). The refusal is an act of covenantal integrity: Abram will receive his wealth from God alone, not from the corrupt cities of the
plain.

1 ’Eyéveto ¢ év tfj PaciAeia tf] Apap@al PactAéwg Zevvaap, Aprox BactAevg EAAacap, XodoAAoyouop
PactAevg Athay, kol @apyaA PactAevg EOvVHV,

And it came to pass in the days of Amarphal king of Sennaar, Arioch king of Ellasar, Chodollogomor
king of Ailam, and Thargal king of nations,

Narrative frame / scene-setting ’EYéV&TO 0¢

The Eyéveto 8¢ construction (contrast with the kai €yéveto of Ruth/Judges) opens the chapter with
the distinctive LXX temporal frame but with the adversative-continuative 8¢ marking a new scene in
the larger Abram narrative; v.1 is a long suspended nominal sentence whose main verb will follow in
v.2 — the four kings are introduced here as the grammatical subject of the war-making narrated there.




”~ ™

"Eyéveto d¢ v T

it came to pass now / and in the
Aor Mid Indic 3 Sg - yfvopat postpositive adversative-continuative particle preposition + dative (temporal: 'in the days of!) Dative
main verb (narrative frame, framing formula) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article with faolefe
— constative aorist (inaugurating the scene) d¢: meaning 'now'; conjunction or particle €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
yivopat: 'come to pass / happen'; the linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (temporal: Tii: Greek article marking definiteness and

discourse. 'in the days of").

formula Eyéveto 8¢ calques Hebrew "1 the role of the accompanying noun phrase.
but with 8¢ rather than kai, marking this
scene as continuation of the Abram

narrative rather than a fresh beginning.

BaciAeia T Auop@a

BaciAéwg

reign / kingdom the Amarphal king
Dative Dative indeclinable proper noun, genitive of possession Genitive
dative of time (temporal: 'in the reign of ") article (anaphoric, with Auap@al genitive) (reign of Amarphal) genitive of apposition (in apposition to Aucp@al)

— participant identification

— sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification
BaoiAeia: 'reign / kingdom'; renders fj: Greek article marking definiteness and Apapgod: LXX transliter'at.ion of I—.Iebre?v. BaciAeve: 'king'; the four kings introduced
Hebrew "2 ('in the days of"); the LXX the role of the accompanying noun phrase. 290K (Amraphel); traditionally identified in this verse are grammatically in

by early modern commentators with

choice of PaciAeia rather than nuépon apposition to one another, forming a

Hammurabi of Babylon (though the

compound subject for the war of v.2.
identification is now considered

(‘days') is an interpretive elevation — it

foregrounds the royal register appropriate
uncertain); king of Zevvaap (Shinar =

Babylonia, cf. Gen 10:10; 11:2; Dan 1:2 LXX).
The name is indeclinable in Greek; its

to a chapter about kings.

indeclinability signals its foreign origin.

~ ™ - ™

Tevvaap Aprox BaciAevg

)

EAAacap

Sennaar Arioch king Ellasar
indeclinable proper noun, genitive of location indeclinable proper noun, subject (second king in Nominative indeclinable proper noun, genitive of location
(king of Sennaar) the coalition) predicate nominative (in apposition, identifying (king of Ellasar)
— participant identification — participant identification Apro's title) — participant identification
Tevvaap: LXX transliteration of 1w Apiox: LXX transliteration of 71N — participant prominence EAM\aocap: LXX transliteration of 1D9N;
(Shinar), the region of Babylonia (cf. Gen (Arioch); king of EAAacap (Ellasar); the variously identified with Larsa in

BaoiAevg: meaning 'king'; it serves as

10:10; 11:2); the name recurs at Dan 1:2 LXX name is possibly Hurrian or Sumerian in Mesopotamia or with another city-state;

predicate nominative (in apposition,
where Nebuchadnezzar's land of origin is origin. identifying Aptoy's title). location uncertain.

likewise Zevvaap.



=

XodoAAoyopop
Chodollogomor

indeclinable proper noun, subject (third and
paramount king)

— participant identification

XodoAhoyopop: LXX transliteration of
Y2713 (Chedorlaomer); king of Atau
(Elam, the region east of Mesopotamia); he
is the paramount king to whom the five
Canaanite kings had been subject (v.4) —
the war is his retaliatory campaign.

™

BaciAevg

king

Nominative

predicate nominative (apposition: title of
Chodollogomor)

— participant prominence

PactAeds: meaning 'king'; it serves as
predicate nominative (apposition: title of
Chodollogomor).

=

Al\au
Ailam

indeclinable proper noun, genitive of location
(king of Ailam)

— participant identification

Athay: LXX transliteration of D2y (Elam);
the ancient kingdom east of Mesopotamia,
in present-day southwestern Iran.

=

QapyaA

Thargal

indeclinable proper noun, subject (fourth king)
— participant identification

©apyal: LXX transliteration of SyTn
(Tidal); called 'king of nations (£6v&v), i.e.
king over a confederacy of peoples rather
than a single city-state; his ethnic or
national identity is unknown.

PactAéwg Adapa kat ZuvoPop PactAéwg ZePwiy kal BactAéwe Badak, abtn €0ty Znywp.

™

BaciAevg

king

Nominative

predicate nominative (title of Thargal)
— participant prominence

PaoiAebs: meaning 'king'; it serves as
predicate nominative (title of Thargal).

=

EOVQV
of nations

Genitive

genitive of relationship (king of nations)
— relational specification

£0vog: 'nation / people'; renders Hebrew

DM3; 'king of nations' suggests a ruler over
a confederation of peoples. €0vn in the LXX

often carries the sense of 'Gentile nations'
as distinct from Israel.

they made war against Bala king of Sodom, and against Barsa king of Gomorrah, and Senab king of

Adama, and Synobar king of Seboim, and the king of Balak, which is Segor.

Continuation / narrative action

its formulaic character.

ASYNDETON

Asyndeton continues the suspended sentence from v.1; énoinoav néAspov (‘made war') is the main
verb completing the Eyéveto frame of v.1. Five Canaanite kings are listed as the opposing coalition —
the asyndeton mirrors the rapid enumeration of the four eastern kings in v.1 and gives the battle-list

Kol
and

coordinating conjunction (connecting the fourth
king)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 énoinoav moAepov peta Bada PaciAéws Zodopwv Kat peta Bapoa BaciAéwg Fopoppag Kat Zevaf



£énoinoav

they made

Aor Act Indic 3 Pl moiéw

main verb (completing the éyévero frame of v.1)
— constative aorist (single act of warfare)

notéw: 'do / make'; mo1éw wéAepov renders

TNNYN WY (‘'made war'), a Hebraism; the

verb-object idiom is a calque of the Hebrew
construction.

/4
TOAEUOV
war
Accusative
direct object (of moréw: Hebraistic idiom 'make
war')
— object specification
noAepog: 'war / battle'; renders NRNIYN;
the compound expression moiéw néAepov

is a Hebraism for the Hebrew verbal phrase
nnon nwy.

UETQ

against

preposition + genitive (hostile sense: 'against’)
— spatial or relational framing

Uetd + genitive: normally 'with'; but here in
a hostile/adversarial sense (‘against'), a
Hebraism calquing DY or NX in military
contexts.

BaAa
Bala

Genitive

indeclinable proper noun, object of uetd (first
opposing king)

— participant identification

BaAa: LXX transliteration of 22 (Bela);
king of Zodouwv (Sodom); the city of
Sodom will recur in the Lot narrative and
in Gen 18-19; its destruction will be the
great negative exemplum of the patriarchal
narratives.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of apposition (identifying BaA« as king)
— relational specification

BaciAéwg: meaning 'king'; it serves as
genitive of apposition (identifying BaAa as

Zodouwv

of Sodom

Genitive

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Todouwv: LXX genitive form of Zodopa
(Sodom); the city already infamous for its

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETX

against

preposition + genitive (hostile: against')
— spatial or relational framing

Ueta: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(hostile: 'against').

king). moral state (13:13); its king will reappear in
vv.17, 21-22 in the exchange with Abram.
7 \
B(XPO'(X B(XO'I)\E(.OC FOPOPP(XC Kl
Barsa king of Gomorrah and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction

indeclinable proper noun, object of uetd (second
opposing king)

— participant identification

Bapoa: LXX transliteration of Y12 (Birsha);
king of Topoppag (Gomorrah); the name
may mean 'with wickedness' in Hebrew — a
symbolic name appropriate to the city's
reputation.

genitive of apposition
— relational specification

PaciAéwg: meaning 'king'; it serves as
genitive of apposition.

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Topoppag: genitive of Topoppa,
transliterating N11Y (Gomorrah); paired
always with Sodom as the twin symbols of
judgment (cf. Gen 18-19; Isa 1:9-10; Matt
10:15; Rom 9:29).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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Tevaf BaciAéwg Adaua Kat

Senab king Adama and

indeclinable proper noun, subject-equivalent Genitive Genitive coordinating conjunction

(third opposing king) genitive of apposition indeclinable proper noun, genitive of location — discourse linkage or contrast

— participant identification — relational specification — participant identification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Tevaf: LXX transliteration of AXIW Baothéwc: meaning 'king'; it serves as ASayoc: transliteration of NRTN (Admah); linking this unit with the surrounding
(Shinab); king of Aaya (Admah). genitive of apposition. one of the five cities of the pléin; its name discourse.

resonates with NN (‘ground/earth’) —
an earthen city fated for destruction.

\

Tuvofop BaciAéwg Tefwip Kat

Synobar king of Seboim and
indeclinable proper noun, subject-equivalent Genitive Genitive coordinating conjunction
(fourth opposing king) genitive of apposition indeclinable proper noun, genitive of location — discourse linkage or contrast

— participant identification — relational specification — participant identification kal: meaning 'and'; conjunction or particle

TuvoPop: LXX transliteration of 1IXNY linking this unit with the surrounding

BaciAéwg: meaning 'king'; it serves as TePowiy: transliteration of DM2Y (Zeboim);

(Shemeber); king of Zefony (Zeboim); the genitive of apposition. one of the cities of the plain. discourse.
city is listed with Sodom, Gomorrah, and
Admah among the plain's doomed
settlements (Deut 29:23; Hos 11:8).
7 ({4 bl \
BactAéwg BoAak avTn £0TIV
king Balak this is
Genitive indeclinable proper noun, genitive of location Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{
genitive of apposition (fifth king, unnamed) (city name serving as king identifier) demonstrative pronoun, subject (of the copulative verb (explanatory parenthesis: 'which
- okl Heton — participant identification explanatory parenthesis) is Segor’)
Baothetc: this fifth king is not named with Bahak: LXX rendering of ¥22 (Bela); this is — participant reference — gnomic present (identifying equivalence)
a royal name; the city BaAax (= Bela/Zoar) the city's name, not the king's; identified in altn: meaning 'this'; pronoun marking giul: the parenthetical 'aftn gotiv' is an
is itself his identifier; the Hebrew text the parenthetical gloss as Segor (Zoar), the person, possession, or reference within the LXX explanatory gloss identifying the
names him Y22 790 without a personal small city Lot will later flee to (Gen 19:20- clause; here it functions as demonstrative archaic name Balak/Bela with Segor (Zoar),
name. 22). pronoun, subject (of the explanatory the same city known to later readers; cf.

parenthesis). the similar glosses at Gen 14:3, 17.



Znywp

Segor

indeclinable proper noun, predicate (explanatory
identification)

— participant identification

Inywp: LXX transliteration of WX (Zoar /
Segor), 'smallness / insignificance'; the city
that Lot escapes to in Gen 19; its smallness
is noted by Lot himself (19:20).

TAVTEG OUTOL GUVEPWVNOAV ETL TNV QAPAYYX THV AAVKNV, aUtn €0Tlv 1] BdAacoa TV AAGV.

All these joined together at the Salt Valley — this is the Salt Sea.

Geographical orientation / parenthetical identification

ASYNDETON

Asyndeton; the verse gives the battle site and identifies it for later readers with the well-known Salt

Sea (the Dead Sea). The explanatory parenthesis atn éotiv recurs from v.2 and is characteristic of the

LXX translator's effort to orient contemporary readers to archaic geography.

TMAVTEG

all

Nominative

subject adjective (collective: all these)
— participant prominence

ndg: 'all / every'; here with o0tor as 'all
these' referring back to the five Canaanite
kings of v.2.

ovTol

these

Nominative

demonstrative pronoun, subject
— participant reference

oUtol: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun, subject.

GUVEQWVNOAV
joined together / assembled

Aor Act Indic 3 Pl - cuppwvéw

main verb (military muster)
— constative aorist (single act of assembly)

cuHPWVEW: 'agree together / come
together'; renders Hebrew 11212 (‘allied
themselves / mustered'); the verb has a
musical or harmonic connotation (‘sound
together") but in context means military
coalition; cf. the NT cuupwvéw in
agreements (Matt 18:19; Acts 5:9).

> v
€Ml

at

preposition + accusative (location: ‘at the valley')
— spatial or relational framing

éni: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(location: 'at the valley").
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121\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

P

@apayya
valley / ravine

Accusative

direct object / locative (place of assembly)
— object specification

@&payE: 'ravine / valley / gorge'; renders
Hebrew pny ('valley / plain'); the Vale of
Siddim was the battleground; later
identified by the gloss with the Salt Sea
(Dead Sea).

=~

121\Y
the

Accusative

article (attributive with dAvkriv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAvknv
salt / salty

Accusative

attributive adjective (describing the valley)
— object specification

&Aukdg: 'salty / salt'; renders Hebrew
non0 (‘the salt'); the Salt Valley / Vale of
Siddim was a famous geographical
landmark; its identification with the Dead
Sea follows the Hebrew text (D*Twn pny
nonn o Xn).

(%4
avtn
this
Nominative

demonstrative pronoun, subject (explanatory
parenthesis)

— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun, subject (explanatory

£0Tiv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copulative verb (parenthetical identification)
— gnomic present

elui: equative 'is'; the question of identity
is the question of the whole chapter — is
this really the woman who left full?

parenthesis).
~ € ~
OV aA®v
of the salts
Genitive Genitive
article genitive of description (the Sea of Salts = the Salt

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Sea)
— relational specification

&Ag: 'salt'; plural GA®v renders Hebrew
Non1n; the Dead Sea was named for its
extreme salinity, which makes it
inhospitable to fish and most life — a
natural emblem of desolation and
judgment.

n

the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0dAaoox
sea

Nominative

predicate nominative (identification: 'the Salt
Sed')

— participant prominence

BdAacoa: 'sea'; renders Hebrew D? ('sea');
the Dead Sea (NYnN O? / 6dAacoa TV
GA@v) is the lowest point on earth, a
recurring geographical marker in the
Pentateuch.



4 dndeka €tn €dovAevoav t@ XodoAAoyopop, T® d¢ TPLoKAIIEKATW ETEL ATEGTNOAV.

For twelve years they served Chodollogomor, and in the thirteenth year they revolted.

Flashback / political background | §)deka £t

Chodollogomor's paramount authority.

Temporal frame setting the political background to the war: a twelve-year vassalage followed by
rebellion in the thirteenth year. The verse is a retrospective explanation (flashback) inserted to explain
the motivation for the eastern kings' campaign; it subordinates the Canaanite kings under

dwdEKA

twelve

numeral (accusative of duration with érn)
— clausal contribution

dwdeka: 'twelve'; indeclinable numeral; the
twelve-year servitude followed by
thirteenth-year rebellion creates a political
rhythm that echoes the tribute-and-revolt
pattern well attested in ancient Near
Eastern political texts.

v

€tn
years
Accusative

accusative of duration (twelve years)
— object specification

€1o¢: 'year'; accusative of extent of time —
'for twelve years' they served.

£do0Aevoav
they served / were enslaved

Aor Act Indic 3 P1 - SovAebw

main verb (political subjection)

— constative aorist (ongoing state viewed as
awhole)

dovAebw: 'serve as a slave / be subject to';
renders 172 (‘served'); the word carries
the full weight of servitude — political,
economic, military; the five kings were
vassals paying tribute.

Dative

article (dative with Xo§oAoyopop)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

XodoAAoyopop
Chodollogomor

indeclinable proper noun, dative of the one served
(suzerain)

— participant identification

XodoAhoyopop: the paramount king of the
eastern coalition (cf. v.1); his name recurs

as the political anchor — the others serve

him and wage war on his behalf.

Dative

article (dative of time with &cet)
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢
but / and

postpositive adversative particle (marking the
reversal)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™
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TPLOKALOEKATW
thirteenth
Dative

dative of time (in the thirteenth year)
— sphere or reference

tprokadékarog: 'thirteenth'; the rebellion
in the thirteenth year terminates the
twelve-year tribute — the number thirteen
carries the connotation of irregularity and
reversal in ancient numerology.



”
ETEL
year
Dative

dative of time (locative: 'in the year')
— sphere or reference

2 o )
#e1: meaning 'year'; it serves as dative of
time (locative: 'in the year").

anéstnoav
they revolted / defected

Aor Act Indic 3 Pl &piotnut

main verb (revolt / rebellion)
— ingressive aorist (onset of the rebellion)

deiotnur: 'stand away from / revolt /
defect'; renders 1711 (‘rebelled"); the

ingressive aorist marks the moment of
uprising. The verb d@iotnut in the NT
frequently means apostasy or falling away
(Luke 8:13; 1 Tim 4:1; Heb 3:12).

5 év 8¢ 1 tecoapeckadekdtw Etel NABeV XodoANoyouop kai oi factAeic oi uer’ adtod kai katékopav
ToUG ylyavtag ToUg €v Aotapwb Kapvaiv kai €0vr ioxupa dua avtoig Kai tovg Oupty toug v Zafn ti
TOAEL.

And in the fourteenth year Chodollogomor and the kings with him came, and they cut down the
giants in Astaroth Karnaim, and mighty nations together with them, and the Ommin in the city of
Sabe.

Narrative resumption (retaliatory campaign) | év 8¢ T®d tgooo(pgoKo(lgngtw &tel

The temporal frame 'in the fourteenth year' resumes from v.4's rebellion and begins the narrative of
the eastern kings' punitive campaign. The list of conquered peoples across vv.5-7 is a sweeping
geographic catalogue, reminiscent of the Table of Nations in Gen 10, establishing the military reach of
Chodollogomor's coalition before they engage the five city-kings.




>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

™

d¢

and / but
postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o
the

Dative

article (dative of time with ére1)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

‘EEO'O'(XPSO'K(XISSK(’X'C({)
fourteenth

Dative

dative of time (in the fourteenth year)
— sphere or reference

teocapeokaldékarog: 'fourteenth'; the
fourteenth year completes the twelve-year
servitude + thirteenth-year rebellion +
fourteenth-year punitive campaign

sequence.
b4 5
ETEL NABev XodoAAoyopop Kat
year came Chodollogomor and
Dative Aor Act Indic 3 Sg - #pyouat indeclinable proper noun, subject (paramount coordinating conjunction (compound subject)

dative of time
— sphere or reference

£re1: meaning 'year'; it serves as dative of

main verb (military advance)

— constative aorist (single campaign
movement)

king leading the campaign)
— participant identification

XodoAhoyouop: transliterated proper name

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

time. Zpxouat: 'come / arrive'; renders N2; the rendered in Greek letters; here it functions discourse.
singular verb with compound subject as indeclinable proper noun, subject
(XoSoAoyopop and the kings) is a (paramount king leading the campaign).
Hebraism — the coalition is treated as a
unified force under the paramount king.
(¢ ~ (¢ b
ol BaotAgic ol UET
the kings the with
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (association: the kings with
article (with aciAeic) subject (compound: the allied kings) article (attributive, with uet’avrod) him)

— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

PaoiAeic: meaning 'kings'; it serves as
subject (compound: the allied kings).

— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— spatial or relational framing

Uet: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(association: the kings with him).



”~ ™ N =

avToD Kol KATEKOYPaV TOUG

him and they cut down / defeated the
Genitive coordinating conjunction (narrative sequence) Aor Act Indic 3 Pl - katakdémTw Accusative
genitive of association (with Chodollogomor) — discourse linkage or contrast main verb (military destruction) article
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act of battle) — noun-phrase marking
abtod: meaning 'him'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding katakémrw: 'cut down / hack to pieces / To0G: Greek article marking definiteness
person, possession, or reference within the discourse. defeat'; renders Hebrew 121 ('struck / and the role of the accompanying noun
clause; here it functions as genitive of smote'); a vivid verb of violent military phrase.
association (with Chodollogomor). action; the LXX uses katak6ntw to capture
the thoroughness of the slaughter.
7 \ bl
Yiyavtag TOLG EV AGTO(p(Ue
giants the in Astaroth
Accusative Accusative preposition + dative (locative) indeclinable proper noun, dative of location (city)
direct object (the peoples defeated: the giants) article (locative: 'those in Astaroth Karnaim') — spatial or relational framing — participant identification
— object specification —> noun-phrase marking £v: meaning 'in'; here it marks the relation Actapw Kapvarv: LXX transliteration of
yiyog: 'giant'; renders Hebrew D'N91 ToUg: Greek article marking definiteness signaled by preposition + dative (locative). D21 MAYY; a city in Bashan
(Rephaim), the legendary pre-Israelite and the role of the accompanying noun (Transjordan), associated with the Rephaim
giant clans who inhabited Canaan and phrase. in Deut 1:4; the name Ashtaroth connects
Transjordan (cf. Gen 6:4; Deut 2:11, 20; to the Canaanite goddess Astarte.
3:11); the LXX consistently renders D'N97
as ylyavteg — a bold interpretive choice
connecting these ancient peoples to the
tradition of the Titans.
\ /4 7 1
KO(pVO(lV Kol sﬂvr] oxXvpa
Karnaim and nations / peoples strong / mighty
indeclinable proper noun, part of compound coordinating conjunction Accusative Accusative
place-name — discourse linkage or contrast direct object (additional peoples defeated) attributive adjective (modifying €dvn)
> paictpert id Ga fiticaion kad: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — object specification
g0 - i ' wi inki i i i i % q 7 ) 7 g
Kapvaiv: 'the two-horned [city]'; with linking this unit with the surrounding #0voc: 'nation / people’; here the Zovliy or {oxupdG: 'strong / mighty / powerful’; the
Actapwd, forms the compound place-name discourse. Zuzim of the Hebrew (rendered by the LXX LXX uses ioxvpdg to characterize these
Aorepwd Kapvaty (cf, Amos 6:13 LXX). as unspecified 'strong nations'): the LXX peoples as formidable, explaining why the
translator may have read the Hebrew eastern coalition's victory over them is

differently from the MT. noteworthy.



oo

together with

adverb (manner: together with them)
— clausal contribution

dpa: 'at the same time / together'; an
adverb indicating simultaneity or
company; used here to link the defeat of
multiple peoples in the same campaign
sweep.

™

P

R ~
avTolg
them
Dative
dative of association (together with them = the
giants)
— participant reference or interest
avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative of
association (together with them = the

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

giants).
\ bl
Oppv TOUG EV Tafn
Ommin the in Sabe
indeclinable proper noun, direct object (another Accusative preposition + dative (locative) indeclinable proper noun, dative of location

people group)
— participant identification

Ouprv: LXX transliteration of DX
(Emim), 'the Terrifying Ones'; another
giant-clan of Transjordan (cf. Deut 2:10-11

article (locative: 'those in Sabe')
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.
where they are equated with the Rephaim);
their name suggests dread and awe.
~ /4
41 TOAE£L
the city
Dative Dative

article (dative with moAe1)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of location (in the city of Sabe)
— sphere or reference

néAig: 'city'; the Sabe of the LXX is a city;
the Hebrew Kiriathaim means 'two cities, a
dual place-name that the LXX renders with
the singular méAg.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

— participant identification

Tafn: LXX transliteration of D'Np MY
(Shaveh Kiriathaim); a plain in Moab
associated with the Emim/Rephaim (cf.
Deut 2:9-10).



6 Kal ToLg Xoppalovg Tovg €V Toig Bpeot Inip £wg Thig tepePivOou tiig Papav, 1| £0TIv €V TH] EpNUW.

and the Chorraeans in the mountain of Seir as far as the terebinth of Pharan, which is in the

wilderness.

Continuation (list of conquered peoples)

\
Kol

across a vast arc before converging on the cities of the plain.

The catalogue of Chodollogomor's conquests continues southward; the Xoppaiot (Horites) in Seir are
the pre-Edomite inhabitants of the hill country southeast of the Dead Sea (cf. Gen 36:20-30; Deut 2:12,
22). The geographical sweep from Transjordan to the wilderness of Pharan shows the coalition ranging

\

KOl
and
coordinating conjunction (continuing the list)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness

Xoppaioug
Chorraeans / Horites

Accusative

direct object (people defeated)

— object specification

Xoppaiot: LXX transliteration and

TOUG
the

Accusative

article (locative: 'those in the mountains of Seir)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness

discourse. and the role of the accompanying noun Hellenization of 111 (Horites); the pre- and the role of the accompanying noun
phrase. Edomite cave-dwellers of Mount Seir (Deut phrase.
2:12); their name may relate to Hebrew 1M
(‘cave / hole'). They were displaced by the
sons of Esau.
bl ~ v
EV TO1G opeot Znp
in the mountains Seir
preposition + dative (locative) Dative Dative indeclinable proper noun, genitive of location
article dative of location (in the mountains) (mountains of Seir)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— sphere or reference

8pog: 'mountain'; plural &peot; renders
Hebrew 10 (Har Seir / Mt. Seir); the
mountain range east of the Arabah that
became the territory of Edom.

— participant identification

Tnip: LXX transliteration of MY (Seir),
'the hairy / rough'; the name of the
mountain range and the land of Edom (cf.
Gen 32:3; 36:8-9; Deut 1:2). The eponymous
ancestor Seir the Horite is named at Gen
36:20.



£W¢ TG tepePivOou g

as far as / until the terebinth of
preposition + genitive (extent: as far as') Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive of extent (terminus: the terebinth of article
i Pharan) .
£w¢: 'until / as far as'; renders TY; marks — noun-phrase marking — noun-phrase marking
i ; — relational specificati
the limit of the campaign's southward fG: Greek article marking definiteness and relational specitication fG: Greek article marking definiteness and
SIWEER the role of the accompanying noun phrase. tepéPrvBog: 'terebinth tree' (Pistacia the role of the accompanying noun phrase.
terebinthus); renders Hebrew 52X ('large
tree / terebinth'); the terebinth was a
landmark tree used as a geographic marker
and cult site throughout the patriarchal
narratives (Gen 12:6; 13:18 — the terebinths
of Mamre where Abram camps).
(/4 bl b
dapav n 0TIV EV
Pharan which is in
indeclinable proper noun, genitive of location (the Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipf preposition + dative (locative)
terebinth of Pharan) relative pronoun, subject (explanatory clause copulative verb (parenthetical identification) — spatial or relational framing
— it e about Pharan) ) )
participant identitication — gnomic present év: meaning 'in'; here it marks the relation
®apav: LXX transliteration of 1189 (Paran); — participant reference elpf: copula. signaled by preposition + dative (locative).
the wilderness east/northeast of Sinai and #: meaning 'which'; pronoun marking
the Gulf of Aqaba (cf. Num 10:12; 13:3; 1 Kgs person, possession, or reference within the

11:18). Its mention here marks the clause; here it functions as relative

southernmost limit of the coalition's pronoun, subject (explanatory clause about
campaign. i)



T EpMue

the wilderness / desert

Dative Dative

article dative of location (in the wilderness)

— noun-phrase marking — sphere or reference
Tfj: Greek article marking definiteness and gpnuog: 'wilderness / desert / uninhabited
the role of the accompanying noun phrase. region'; renders Hebrew 12Tn; the same

wilderness through which Israel will
wander; its presence here frames the
patriarchal geography as the arena of
Israel's later salvation history.

7 xai dvaoctpéPavtec AoV Emi THv TynVv Th¢ kpioewg, altn éotiv Kadng, kai katékoPav ndvrac Tovg
APXOVTAG AUOANK Kl TOUG AUOPPATOUG TOUG KATOIKODVTOG £V AGOGHY OaUap.

And turning back they came to the spring of judgment — this is Kadesh — and they cut down all the

rulers of Amalek and the Amorites who were dwelling in Asasan Thamar.

Narrative sequence (return sweep of the campaign) = kol CS(VO(G‘Epé,]}O(V‘ESC

The coalition turns back northward after reaching the southern limit at Pharan and strikes the spring
of Kadesh — a place that will become theologically significant in the wilderness narratives (Num 13-
20). The repeated katékopav drives the relentless rhythm of conquest. The third explanatory
parenthesis (aUtn €otiv) again identifies an archaic name for the reader.




\

KAl

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

AvacTPEPAVTEG
having turned back

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - GvaocTtpépw

temporal participle (antecedent action: after
turning back')

— constative aorist participle (completed

fABov

Aor Act Indic 3 P1- €pyopat

main verb (arrival)
— constative aorist

Zpyoua (aor. AABoV): 'come / go'; the

b \
Em
to / upon
preposition + accusative (goal: 'to the spring')

— spatial or relational framing

émi: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal:

: turning) ! Gl
discourse. s messengers carry Saul's promise back to to the spring).
dvaotpéew: 'turn back / return'; the the besieged city.
participle marks the direction-change of
the campaign — having swept south, the
coalition now reverses course northward;
Hebraizing paratactic style treats the turn
and the march as one action.
\ \ ~ I4
mv nnynv mg¢ KPLOEWG
the spring of the judgment
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object / goal of motion article genitive of definition (the spring of judgment =

— noun-phrase marking

— object specification

— noun-phrase marking

Ein Mishpat)

— relational specification

nny: 'spring / source of water'; renders tfig: Greek article marking definiteness and

Hebrew 1"V (Ein, 'spring') — thus 'Ein

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. kpiowg: 'judgment / decision / legal

Mishpat' in the Hebrew = 'Spring of
Judgment'; the LXX renders bawn
('judgment') as kpioewg, making the
toponym interpretive.

verdict'; renders Hebrew bawn
('judgment'); the spring named 'Judgment'
anticipates the place of legal assembly and
dispute in Num 20:1-13.



avtn £0TiV Kadn|g Kai
this is Kadesh and

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eip{ indeclinable proper noun, predicate coordinating conjunction
(identification of the spring)

demonstrative pronoun, subject (parenthetical copulative verb (identification) — discourse linkage or contrast
identification) . — participant identificati
— gnomic present participant identitication Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— participant ref g - . A ; i i j inki is unit wi i
participant reference eluf: equative 'is'; the question of identity FE&E' lLX)i tra'nslge?tlon of ‘U‘TQ}fKadélslh1 linking this unit with the surrounding
altn: meaning 'this'; pronoun marking is the question of the whole chapter — is the holy place'); the esert' oas‘ls that wi discourse.
person, possession, or reference within the this really the woman who left full? be the base camp for Israel's wilderness

wanderings (Num 13:26; 20:1); the
identification of the ancient Ein Mishpat

clause; here it functions as demonstrative

pronoun, subject (parenthetical
with Kadesh is the narrator's geographic

identification).
update for his readers.
7 7 \ b 4

K(thKOll)aV TAvVTag TOLG apxXovtag
they cut down / defeated all the rulers / chiefs
Aor Act Indic 3 Pl - katakéntw Accusative Accusative Accusative
main verb (military action, repeated from v.5) quantifier adjective (modifying tovg dpxovrag) article direct object (tribal leaders defeated)
— constative aorist — object specification — noun-phrase marking — object specification

KatakOTTw: repeated from v.5; drives the ndvtag: meaning 'all'; it serves as ToUG: Greek article marking definiteness &pxwv: 'ruler / chief / prince'; renders

rhythmic catalogue of conquests. quantifier adjective (modifying tobg and the role of the accompanying noun Hebrew NTW ('field / territory'); the LXX

dpxovrag). phrase. reads the Hebrew differently here — MT
has 'all the territory of the Amalekites' but
the LXX renders 'all the rulers/chiefs of
Amalek! This is a significant translation

divergence.



ApaAnk Kal
Amalek and
Genitive coordinating conjunction

indeclinable proper noun, genitive of relationship

— discourse linkage or contrast
(rulers of Amalek)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

— participant identification linking this unit with the surrounding

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness

)

P

Auoppaiovg
Amorites

Accusative

direct object (second people defeated)
— object specification

Apoppaiog: LXX Hellenization of 1N

Apalnk: LXX transliteration of p2nRy discourse. and the role of the accompanying noun (Amorite); one of the pre-Israelite peoples
(Amalek); the wilderness people who will phrase. of Canaan; the Amorites appear at Gen
become Israel's paradigmatic enemy (Exod 10:16; 15:16, 21; and their iniquity will be
17:8-16; Deut 25:17-19; 1 Sam 15); their the measure of Israel's delay in inheriting
mention here is a proleptic foreshadowing. the land (Gen 15:16).
\ ~ bl

TOLG KATOIKOUVTOG EV Acaoav

the dwelling / inhabiting in Asasan

Accusative Pres Act Ptc Acc Pl Masc - KaTotkéw preposition + dative (locative) indeclinable proper noun, dative of location

article (substantival participle: 'the ones
dwelling)

attributive participle (describing the Amorites'
location)

— noun-phrase marking — progressive (ongoing inhabitation)

ToVG: Greek article marking definiteness katoikéw: 'dwell / inhabit / settle'; the

and the role of the accompanying noun standard LXX verb for permanent
phrase. settlement; the participle tovg
katotkoOvtag frames the Amorites as the

established population of the site.

Oauap
Thamar

indeclinable proper noun, part of compound
place-name

— participant identification

Oauap: transliteration of 1N (‘palm tree');
the compound Acaoav @apap = 'Hazezon of
the Palms'; near the western shore of the
Dead Sea.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

— participant identification

Acaocav Oapap: LXX transliteration of

NN 1¥XN (Hazezon-tamar); a site near
the Dead Sea later identified with Engedi (2
Chr 20:2); 1N ('palm tree') gives the site
its characteristic vegetation.



8 £€ENABev d¢ PaciAeng Zodouwv kal factAedg Topoppac kai PactAevg Adapa kai PactAele Zefwip Kal

PactAevg Badak, aUth £0Tiv Zrywp, Kai mapetdavto avtoic €i¢ mOAepov €V Tf] @Aapayyt Tf] GAUK].

And the king of Sodom went out, and the king of Gomorrah, and the king of Adama, and the king of
Seboim, and the king of Balak — this is Segor — and they drew up in battle against them in the Salt

Valley.

identification of Balak / Segor.

Narrative resumption (the Canaanite kings take the field) éiﬁ)\eg\; o¢

After the catalogue of vv.5-7 establishing the eastern coalition's military dominance, the five city-
kings finally take the field. The five are re-listed in full — echoing v.2 in a ring structure — and the

explanatory gloss atn éotiv Znywp from v.2 is repeated, framing the battle scene with the

£EMAOev

went out

Aor Act Indic 3 Sg - £€épyxopat

main verb (the five kings sortie from their cities)
— constative aorist

¢&épyopat: 'go out / come out'; renders
N2, the five kings emerge from their cities
to meet the eastern coalition in the valley
— a tactically defensive response becoming

an offensive sortie.

O¢

and / now

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaciAevg

king

Nominative

subject (first of the five)

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
subject (first of the five).

Todouwv

of Sodom

Genitive

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Todopwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
location.



™

\

Kal BaciAevg Topoppag Katl

and king of Gomorrah and

coordinating conjunction Nominative Genitive coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast subject (second king) indeclinable proper noun, genitive of location — discourse linkage or contrast
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant identification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding BaoiAebc: meaning 'king'; it serves as Topoppac: transliterated proper name linking this unit with the surrounding
discourse. subject (second king). rendered in Greek letters; here it functions discourse.

as indeclinable proper noun, genitive of
location.

BaciAevg Adapa Kol BaciAevg

kin, of Adama and kin,
g g
Nominative indeclinable proper noun, genitive of location coordinating conjunction Nominative
subject (third king) — participant identification — discourse linkage or contrast subject (fourth king)
— participant prominence ASapa: transliterated proper name Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

Baothedg: meaning 'king; it serves as rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding Baothedc: meaning 'king'; it serves as

subject (third king). as indeclinable proper noun, genitive of discourse. subject (fourth king).

location.
\ \

Tefwip Kat BaoiAevg BaAak
of Seboim and king Balak
Genitive coordinating conjunction Nominative indeclinable proper noun, genitive of location
indeclinable proper noun, genitive of location — discourse linkage or contrast subject (fifth king) (city name)
— participant identification kad: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant identification

linking this unit with the surrounding BaAak: transliterated proper name

BaociAeve: meaning 'king'; it serves as

TePwiy: transliterated proper name
subject (fifth king) rendered in Greek letters; here it functions

rendered in Greek letters; here it functions discourse.

as indeclinable proper noun, genitive of AL 2 Lo eI, (A ol

location location (city name).



=

(4
avtn
this
Nominative
demonstrative pronoun (parenthetical
identification, repeated from v.2)

— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun (parenthetical identification,
repeated from v.2).

"

P

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
copulative verb

— gnomic present

elul: equative 'is'; the question of identity
is the question of the whole chapter — is
this really the woman who left full?

ZNywp
Segor
indeclinable proper noun, predicate (= Zoar)

— participant identification

Tnywp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, predicate (=
Zoar).

Kol
and

coordinating conjunction (narrative action
following)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MAPeTAgAVTO
they drew up in battle

Aor Mid Indic 3 Pl - napatdoow

main verb (military formation)

— constative aorist (single battle
deployment)

napatdoow: 'draw up in battle order /
array for battle'; renders Hebrew 127y1
('they arrayed'); the middle voice suggests
reflexive deployment — 'they arranged
themselves' for battle. The word is a
military technical term.

avToig

against them

Dative

dative of opposition (arrayed against the eastern
coalition)

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'against them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

dative of opposition (arrayed against the

eastern coalition).

€1¢

for / into

preposition + accusative (purpose: 'for battle!)
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose: 'for battle').

noAepov
battle

Accusative

accusative of purpose (deployed for battle)
— object specification

néAepov: meaning 'battle'; it serves as
accusative of purpose (deployed for battle).

>
eV

in

preposition + dative (locative: battle site)
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
battle site).

T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Qapayyt

valley

Dative

dajive of location (the Salt Valley, repeated from
v.3

— sphere or reference

@d&pay€: 'ravine / valley'; the same
battlefield as v.3 (the Salt Valley / Vale of
Siddim); the repetition frames the battle
geographically.

T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



aAvKi]
salt / salty

Dative
attributive adjective (the Salt Valley, repeated
from v.3)

— sphere or reference

aAvkf]: meaning 'salt'; it serves as
attributive adjective (the Salt Valley,
repeated from v.3).

P0G XodoAAoyopop PactAéa Athap katl Oapyal PactAéa EOvAOV kal Apap@al PactAéa Zevvaap Kal

Aproy PactAéa EANacap — ol Téaoapeg PactAEig TPOG TOUC TEVTE.

against Chodollogomor king of Ailam, and Thargal king of nations, and Amarphal king of Sennaar,

and Arioch king of Ellasar — four kings against the five.

Identification / battle summary ﬂjp(‘)g

The verse completes the battle deployment formula of v.8 by naming the four eastern kings. The

closing summary — 'four kings against the five' — is a lapidary chiasm reversing the order of vv.1-2

(four then five — five then four) and formally seals the build-up before the battle outcome in v.10.

\
Tpog
against
preposition + accusative (adversarial: against')

— spatial or relational framing

npd¢ + accusative: 'toward / against'; the
adversarial meaning 'against' is common in
military contexts (cf. Luke 14:31 1tpog
£repov Paciréa eic téAepov).

XodoAAoyouop
Chodollogomor

indeclinable proper noun, object of mpds (first
eastern king)

— participant identification

XodoAoyopop: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, object of tpdg
(first eastern king).

BaciAéa

king

Accusative

accusative in apposition (title: king of Ailam)
— object specification

BaciAéa: meaning 'king'; it serves as
accusative in apposition (title: king of
Ailam).

Aoy

of Ailam

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Athay: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as indeclinable proper noun, genitive of
location.



\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OupyaA BaciAéa
Thargal king

indeclinable proper noun, object of mpds (second
eastern king)

Accusative

accusative in apposition

— participant identification — object specification

Oapyal: transliterated proper name Baoihéa: meaning 'king'; it serves as

rendered in Greek letters; here it functions

, accusative in apposition.
as indeclinable proper noun, object of tpdg

(second eastern king).

)

E0VROV
of nations

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

£0v@v: meaning 'of nations'; it serves as
genitive of relationship.

\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Apapeal BaciAéa
Amarphal king
indeclinable proper noun, object of tpd¢ (third Accusative

eastern king) accusative in apposition

— participant identification — object specification

Apapgal: transliterated proper name Baoihéa: meaning 'king'; it serves as

ZEVVAXP

of Sennaar

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Tevvaap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

discourse. rendered in Greek letters; here it functions s o ey as indeclinable proper noun, genitive of
as indeclinable proper noun, object of tpdg location.
(third eastern king).
\ 7
Kal Aprox BaciAéa EAacap
and Arioch king of Ellasar
coordinating conjunction indeclinable proper noun, object of tpds (fourth Accusative indeclinable proper noun, genitive of location

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eastern king) accusative in apposition

— participant identification — object specification

Apioy: transliterated proper name Baoihéa: meaning 'king'; it serves as

rendered in Greek letters; here it functions accusative in apposition.

as indeclinable proper noun, object of mpdg
(fourth eastern king).

— participant identification

EAMAaocap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
location.



[ 4
o1
the

Nominative

article (with summary clause)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™ ™

TECOAPEG BaciAeic

four kings

Nominative Nominative

numeral adjective, subject of summary subject (summary: the four kings)
— measure or count — participant prominence

téocapeg: 'four'; the summary 'four kings BaoiAeic: meaning 'kings'; it serves as

against five' is a rhetorical epigram subject (summary: the four kings).
concluding the battle-muster list; the

reader knows four defeated five.

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

T0VG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7

TEVTE

five

Accusative

numeral, object (the five city-kings)

— measure or count
névte: 'five'; the summary creates a
memorable epigram — four kings vs. five —
that highlights the improbability of the
four's victory and, by further extension,

the astonishing quality of Abram's rescue
with only 318 men.

\
TTPOG
against
preposition + accusative (adversarial, in the
summary)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (adversarial, in the summary).



10 1 8¢ eapay€ 1 alvkn @péata @péata do@aAtov Epuyev 8¢ BactAevg Zodopwv Kai PactAevg Fopoppag,

Kal EVEEOOV €KET, 01 O€ KATAAEIPOEVTEG €1¢ TNV peLviV EQuYyov.

Now the Salt Valley had many bitumen pits; and the king of Sodom and the king of Gomorrah fled

and fell there, and those who were left fled to the mountain.

Explanatory aside + battle result ﬁ ¢ (po’(p(xyi ﬁ d}\UKﬁ

The verse explains the topography (bitumen pits) that determined the outcome, then narrates the
rout in two clauses: the two senior kings fled and fell into the pits; the survivors fled to the hills. The
Hebraizing reduplication @péata @péata ('pit after pit' / 'many pits') is a classic distributive
construction. The doom of Sodom and Gomorrah's kings in the pits anticipates the fire-and-brimstone

of Gen 19.
€ \ 7 (4
n O¢ @apayg n
the now / and valley the
Nominative postpositive connective (introducing explanatory Nominative Nominative

article (subject of parenthetical clause)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aside)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject (the Salt Valley as a topographic subject)
— participant prominence

@dpay&: recurring geographic term (cf.
vv.3, 8); now functioning as the
grammatical subject of the explanatory
clause: 'the Salt Valley [had] pits of
bitumen!

article (attributive with aAvkr)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

aAvkn
salt / salty

Nominative

attributive adjective (the Salt Valley)
— participant prominence

aAvkn: meaning 'salt'; it serves as
attributive adjective (the Salt Valley).

” )

Qpéata
pits
Nominative

predicate nominative (pits of bitumen; elliptical:
'the valley [was full of ] pits')

— participant prominence

@péap: 'pit / well / cistern'; renders
Hebrew NIX3; plural @péata; the bitumen
pits of the Dead Sea region are well
attested in antiquity.

=

7

PpeEaTa

pits

Nominative

distributive reduplication (Hebraism: 'pit after pit

/ many pits')

— participant prominence
ppéata ppéata: the Hebrew NIN2 NIX2
uses noun reduplication for distributive
force ('full of pits'); the LXX faithfully
reproduces the idiom; such reduplication is

a Hebraism not native to standard Greek
(cf. Gen 7:2-3 énta £ntd).

ao@aitov
of bitumen / asphalt

Genitive

genitive of content (pits of bitumen)
— relational specification

dopaltog: 'bitumen / asphalt / pitch';
renders Hebrew 1N; a natural petroleum
product found around the Dead Sea in
antiquity; used for waterproofing (cf. Gen
6:14 kémpog = pitch for the ark). The Greek
word gives us English 'asphalt!

£puyev
fled

Aor Act Indic 3 Sg - @ebyw

main verb (narrative action: flight of the two

kings)

— constative aorist

d¢

and / now

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaciAevg

king

Nominative

subject (king of Sodom)

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as

Zodouwv

of Sodom

Genitive

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Todopwv: transliterated proper name

@evyw: 'flee’; renders DI; the singular subject (king of Sodom). rendered in Greek letters; here it functions
verb with compound subject is a Hebraism as indeclinable proper noun, genitive of
— the two kings are treated as a unit in location.
flight.
\ A \
KOl B(XO'I)\EUC I‘opopp(xg Kol
and king of Gomorrah and
coordinating conjunction (compound subject) Nominative Genitive coordinating conjunction (sequential action)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject (king of Gomorrah)
— participant prominence

BaciAeds: meaning 'king'; it serves as
subject (king of Gomorrah).

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Topoppag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
location.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ - )

bl 14 bl ~ [ 4 f \
EVETIEGOV EKEL ol d¢

fell / fell into there the and / but
Aor Act Indic 3 Pl - éunintw adverb of place (they fell there, sc. into the Nominative postpositive adversative particle (contrasting the
bitumen pits) survivors)

main verb (catastrophic fall into the pits) article (with substantival participle)

— adverbial qualification — discourse linkage or contrast

— ingressive aorist (onset of falling) — noun-phrase marking

2o ! 1 : & ing 'and": i i i
gumintw: 'fall into'; renders NRY 1591 ekel: meaning 'there’; it shapes time, oi: Greek article marking definiteness and 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle

(‘they fell there'); the verb and the adverb il g e it ot die wrnIadiing

manner, location, or discourse flow in the .
the role of the accompanying noun phrase.

kel together with the preceding context clause. discourse.

(bitumen pits) make clear that the kings

fell into the pits — a disastrous and

ignominious defeat.

7 b A b A
K(Xtod\sl(pes\rtsc €1C mv OopEIVNV
those left behind / the survivors to / into the mountain country / hill country
Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - kataeinw preposition + accusative (goal of flight) Accusative Accusative
substantival participle, subject (the survivors — spatial or relational framing article accusative of goal (fled to the hill country)
who did not fall) ) ) o
€ig: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification

1;) ftc/()stiasi\: ;lOrlSt EE OB G signfaled by preposition + accusative (goal Thv: Greek article marking definiteness and dpew] (sc. xwpa): 'the hill country /

& of flight). the role of the accompanying noun phrase. mountainous region'; renders Hebrew 101
katadeinw: 'leave behind / abandon / ("the mountain'); the survivors fled from
survive'; the passive participle o the valley floor to the surrounding
xorahepBEveg = 'those who were left' = highlands — a standard escape route in
'the survivors'; a common LXX idiom for Levantine geography.

the remnant (cf. kataAeiypa / N INY).

£puyov

fled

Aor Act Indic 3 Pl - gebyw

main verb (flight of the survivors)

— constative aorist

@evyw (aor. £puyov): 'flee'; renders D1); the
Philistine rout begins — the wager of v.9
reversed, the foreigners fleeing rather than

enslaving.



11 €AaPov O¢ thv Tmov mdoav odouwv Kai ToHoppag Kol TAvTa T Ppidpata avTt®v Kal driAbov.

And they took all the property of Sodom and Gomorrah and all their provisions, and went away.

Consequence (the victors plunder the cities)

nnog = possessions/goods in this context).

é\aPov d¢e

The plundering of Sodom and Gomorrah follows the rout of their kings. The word inrov here renders
Hebrew W21 ('property / possessions'), not 'horses' — a significant translation observation: the LXX

uses {rrog in an unusual non-equine sense, likely rendering the Hebrew for 'movable property' (LXX

EAaPov
they took

Aor Act Indic 3 Pl Aapufdvw
main verb (plundering action)

— constative aorist

Aappdvw: 'take / seize'; renders 1INp7
('they took'); the plundering of the
defeated city's possessions is the expected
action of ancient Near Eastern warfare.

€

and / now
postpositive continuative particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(/4
LITInov
property / possessions

Accusative

direct object (all the property: unusual LXX
usage)

— object specification

innog: normally 'horse'; but here the LXX
uses it to render Hebrew ©27 ('movable
property / possessions / goods') — a
remarkable semantic extension, possibly a
translation error or a specialist term for
'equipment' or 'gear'; the same unusual use
occurs at Gen 12:16 LXX. This is a notable
LXX translation crux.

ooV Zodouwv

all of Sodom

Accusative Genitive

attributive adjective (all the property) indeclinable proper noun, genitive of possession

— object specification

ndoav: meaning 'all'; it serves as attributive
adjective (all the property).

— participant identification

Todopwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
possession.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T'opoppag

of Gomorrah

Genitive

indeclinable proper noun, genitive of possession

— participant identification

Topoppag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
possession.



R

Kol navta

and all

coordinating conjunction Accusative

— discourse linkage or contrast quantifier adjective (all their provisions)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
linking this unit with the surrounding ndvta: meaning 'all'; it serves as quantifier
discourse.

adjective (all their provisions).

T« Bpwuata

the foods / provisions
Accusative Accusative
article direct object (the provisions / food supplies)
— noun-phrase marking — object specification
Ta: Greek article marking definiteness and Bpdpa: 'food / provision / victuals';
the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew 92K (‘food"); the

plundering of provisions — grain, oil, wine
— was as valuable as plundering valuables
in the ancient world.

12

aUTOV Kal

their and

Genitive coordinating conjunction

genitive of possession (their provisions) — discourse linkage or contrast

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

«abTGv: meaning "their'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of

possession (their provisions).

anijAfov

went away / departed

Aor Act Indic 3 Pl - drépyopat

main verb (departure of the eastern coalition)
— constative aorist

amépxopat: 'go away / depart'; renders
1297; the brief unadorned departure marks
the completion of the plundering action
and sets the stage for the introduction of
Lot's capture in v.12.

EAaPov O¢ kal TOV AwT L1OV TOD AdeAPOT APpap Kal TV GTOoKELNV adToD Kat &iABov- v yop

KATOIK@V €V Z0d0oUOIG.

And they also took Lot, the son of Abram's brother, and his possessions and went away, for he was

dwelling in Sodom.

Narrative complication (Lot's capture) é?\O(BOV o¢ kat

narrative hook requiring Abram's action.

The critical dramatic complication arrives: Lot, Abram's kinsman, has been captured along with the
plunder. His capture is the direct result of his choice to settle in Sodom (13:12). The fiv ydp clause is a

retrospective explanatory aside (imperfect of state) that explains why Lot was there. This is the



”~ ™ ™ ~ -~

EAaPov d¢ Kol OV

they took and / now also the

Aor Act Indic 3 Pl Aaufdvw postpositive continuative particle adverbial ko (also / even — adding Lot to the Accusative

main verb (the capture of Lot) — discourse linkage or contrast plunder) article

— constative aorist 8¢&: meaning 'and'; conjunction or particle — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
Aappdvew: 'take / seize'; renders NRY; the linking this unit with the surrounding kaf: adverbial (‘also / even'); emphasises ToV: Greek article marking definiteness and
return to aorist marks the shift from the discourse. that in addition to goods, they also took Lot the role of the accompanying noun phrase.

vivid murder-scene to the matter-of-fact — aperson, not property, and one with a

escape with the trophy head. specific kinship claim on Abram.

€\ ~ b4 ~
AwTt vlov TOL (XSE)\(POU
Lot son of the brother
indeclinable proper noun, direct object (the Accusative Genitive Genitive
captive) accusative in apposition (son of Abram's brother) article genitive of relationship (son of the brother =
_ ici i T nephew,
participant identification — object specification — noun-phrase marking phew)
3 i i ' ; 52 o g . - . . rq — relational ificati
Awt: LXX transliteration of 015 (Lot); vidg: 'son'; Lot's precise kinship: he is t00: Greek article marking definiteness and relational specttication
! M 2 Iy (3% ~
Abramf nephew; he had separated from Abram's nephew (son of Haran, Abram's the role of the accompanying noun phrase. adehdg: 'brother'; the phrase viov tod
Abram in Gen 13:11-12 and chose the well- brother, cf. Gen 11:27). &8eAqod ABpay = Abram's nephew; the
watered plain of the Jordan, pitching his exact kinship term reinforces Abram's
tent toward Sodom. His capture makes him obligation to rescue Lot.
the unwitting casualty of his earlier
prosperous-looking choice.
\ \ pd \
AﬁpO(},l Kol mv ATTOOKELNV
Abram and the possessions / baggage
indeclinable proper noun, genitive of relationship coordinating conjunction Accusative Accusative
— participant identification — discourse linkage or contrast article dire)ct object (Lot’s household goods taken with
. him
APBpay: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
; . ; ; inki is unit wi i — object specification
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding thv: Greek article marking definiteness and ject sp
as indeclinable proper noun, genitive of discourse. the role of the accompanying noun phrase. &nookevti: 'baggage / household goods /
relationship.

movable possessions'; renders Hebrew w21
('property"); Lot's material wealth (cf. Gen
13:5-6) is entirely confiscated.



”~ ™ N S
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a0uToD Kal anijAOov nv

his and went away he was
Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - dnépyopat Impf Act Indic 3 Sg - eipi
genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (departure with captives and plunder) main verb (explanatory imperfect: background
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist state)
abtod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding anépxopat: 'go away / depart'; the — stative imperfect (ongoing condition: his

. dwelling in Sodom)
person, possession, or reference within the discourse. Philistines withdraw to their territory, the 8

clause; here it functions as genitive of day's fighting over. etpi: the imperfect Av gives the
explanatory background — Lot was a

possession.
resident of Sodom; this is the causal
explanation for his capture.
\ ~ b4
Yap KATOLKWYV &V EOSO]JOlC
for dwelling in Sodom
postpositive explanatory conjunction Pres Act Ptc Nom Sg Masc - KaTotkéw preposition + dative (locative) Dative
— discourse linkage or contrast predicative participle (with fjv: periphrastic — spatial or relational framing indeclinable proper noun, dative of location
progressive imperfect) o . o
ydp: 'for / because'; introduces the év: meaning 'in'; here it marks the relation — participant identification
explanatory clause. — progressive (continuous dwelling — signaled by preposition + dative (locative). SoSopotg: dative of SoSopa; the city whose

emphasising the settled permanence of Lot's

et iene) reputation was already established (13:13);

Lot's residence there was spiritually
KUEOIREQY 'dvfell / settle’; cf. 13:12; the perilous, and the capture is the narrative
periphrastic qv katoik®v highlights the consequence.
settled permanence that made his capture

inevitable.



13 mapayevopevog € Tig dracecwouévog anryyetlev APpay T@ TEPETN a0TOG de KATWKEL TPOG TH] dput Tfj

Moauppn tod Apoppaiov Tod &8eA@ol EoxwA kai d8eA@od Avvav, ol floav cuvwudtal o0 APpa.

And a certain survivor came and reported to Abram the Crosser; now he was dwelling by the oak of

Mambre the Amorite, the brother of Eschol and the brother of Aunan, who were allies of Abram.

Pivotal report (the news reaches Abram)

TOPAYEVOUEVOG OE TIg

This verse is the narrative pivot: the chain of events shifts from the eastern coalition to Abram. The
crucial LXX crux is t® mepdtn — the etymological translation of 'the Hebrew! A fugitive brings the
news and triggers Abram's response. The three Amorite allies (Mambre, Eschol, Aunan) who will
reappear at v.24 are here introduced as cuvwpdtat (‘oath-allies').

TAPAYEVOUEVOG

having arrived / coming

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - tapayivopat
circumstantial participle (temporal: arriving, a
certain fugitive reported')

— constative aorist (single arrival)

napayivopat: 'arrive / come to / appear’;
renders Hebrew N27; the participle + tig
creates a natural narrative transition to a
new, unnamed character who serves as
messenger.

O

and / now

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TG

a certain / someone

Nominative

indefinite pronoun, subject (the unnamed

messenger/fugitive)

— participant reference
T1G: indefinite 'a certain one'; the Hebrew
has D231 ('the fugitive / the escapee') —
the LXX renders this by the participial
phrase dtacecwouévog combined with tig.

aGECWOUEVOG
one who had escaped / a survivor
Pf Pass Ptc Nom Sg Masc * d1ao{w

substantival participle (identifying the tig as a
survivor/escapee)

— perfect: completed escape with enduring
state of having survived

draow: 'save through / survive'; the
perfect passive participle = 'one who had
been brought safely through' = 'a survivor';
renders Hebrew 231; the perfect tense
underscores that his escape is a prior
completed fact.



annyyethev

reported / announced

Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAAw

main verb (the messenger’s report to Abram)
— constative aorist

dmayyéA\w: 'report / announce / bring
news'; renders Ta1 ('told / reported'); the
report triggers the entire rescue mission.

APpap
Abram

indeclinable proper noun, indirect object (the one
reported to)

— participant identification

APpoay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, indirect
object (the one reported to).

o
the

Dative

article (dative with mepdrn)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEPATN

the Crosser / the one who crossed
over

Dative

dative in apposition to APpoqu (LXX's interpretive
rendering of 'the Hebrew')

— sphere or reference

nepdrng: from mepdw ('cross over / pass
through'); the LXX renders Hebrew 112y1
('the Hebrew') as t@ mepdtn — 'the one
who crossed over! This is an etymological
translation: »12Y derives from 12y ('to
cross/pass over'). The LXX has chosen to
interpret rather than transliterate,
uniquely in the Pentateuch, rendering
Abram's ethnic/geographic identity as 'the
Crosser' — one who has crossed the
Euphrates (cf. Josh 24:2-3 where Abram's
crossing is explicit). This is a major LXX
crux: a hermeneutical decision that makes
Abram's identity interpretively loaded in
Greek. The NT never uses this title.

a0TOG

he

Nominative

subject (resumptive pronoun: Abram's location)
— participant reference

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject
(resumptive pronoun: Abram's location).

d¢

and / now

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOTWKEL
was dwelling

Impf Act Indic 3 Sg - katoikéw
main verb (background imperfect: Abram's
location)

— stative imperfect (ongoing dwelling)

katokéw: 'dwell / inhabit'; the imperfect
sets the scene — while the battle raged,
Abram was at Mamre.

TTPOG

by / near

preposition + dative (locative: 'by the oak')
— spatial or relational framing

npoG: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'by the oak").



T dpui Th Mapppn

the oak the Mambre
Dative Dative Dative indeclinable proper noun, genitive of possession
article dative of location (by the oak of Mambre) article (the oak of Mambre)
— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — participant identification
Tfj: Greek article marking definiteness and dp0c: 'oak tree'; renders Hebrew 219N/19N; Tfj: Greek article marking definiteness and Mapfpn: LXX tran-sliterition of N;DD .
the role of the accompanying noun phrase. the oaks of Mamre are a recurring the role of the accompanying noun phrase. (Mamre); an Amorite who owns the oaks

landmark in the Abram narrative (cf. 13:18; near Hebron where Abram camps; he and

his brothers Eschol and Aunan are Abram's

18:1).
allies. The place Mamre/Hebron remains
associated with Abram throughout Genesis.
~ 7 ~ b4 ~
TOL A}.IOPP(XIOU TOL (XSSA(POU
the Amorite the brother
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of apposition (Mambre identified as an article genitive of relationship (Mambre the brother of
) Amorite) ) Eschol)
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and ‘ t00: Greek article marking definiteness and ‘
the role of the accompanying noun phrase. Apoppaioc: 'Amorite'; Mambre is a the role of the accompanying noun phrase. &8eA@ol: meaning 'brother'; it serves as
Canaanite Amorite and yet an ally of genitive of relationship (Mambre the
Abram — the alliance crosses ethnic lines. brother of Eschol).
\ pd ~
EoxwA Kal adeA@oi Avvayv
Eschol and brother Aunan
indeclinable proper noun, genitive of relationship coordinating conjunction Genitive indeclinable proper noun, genitive of relationship
— participant identification — discourse linkage or contrast genitive of relationship — participant identification
EoxwA: LXX transliteration of Y2Wx Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification Avvav: LXX transliteration of 12y (Aner);
('cluster of grapes'); one of Abram's linking this unit with the surrounding &Sehgod: meaning 'brother'; it serves as the third Amorite brother and Abram ally;
Amorite allies and name of the valley near discourse. he reappears at v.24.

genitive of relationship.
Hebron famous for its grapes (Num 13:23-

24). He reappears at v.24 as one deserving
his share of the spoils.



«©
(0]}
who
Nominative
relative pronoun, subject
— participant reference

ot: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

pronoun, subject.

ABpay

Abram

indeclinable proper noun, genitive of relationship

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
relationship.

noav
were

Impf Act Indic 3 P eipi

main verb (background imperfect: the alliance
status)

— stative imperfect

gluf: 'be'; the imperfect fioav with the
perfect participle Atipacuévor forms a
periphrastic pluperfect-like construction
('had been / were in a state of being
dishonored'), stressing the men's
continuing condition of shame.

GUVWUOTAL
allies / confederates

Nominative

predicate nominative (they were oath-allies of
Abram)

— participant prominence

cuvwudtng: from suvépvou (‘swear
together"); 'those who have sworn together
/ allies by oath / confederates'; renders
Hebrew D12IN N2 Y2 (‘masters of the
covenant of Abram' = Abram's covenant-
allies). The cuvwpuétar emphasizes the
oath-sworn nature of the alliance — these
are bound by a formal covenant-oath,
anticipating the formal covenant with
Abram in Gen 15.

To0
of

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TPLAKOGIOUE Ok Kal OKTW, Kal Katediwéev dmiow adT®V £wg Aav.

And when Abram heard that Lot his kinsman had been taken captive, he numbered his own home-

born servants — three hundred and eighteen — and pursued after them as far as Dan.

tribal period (Judg 18:29).

Narrative turning point (Abram's response to the news) (’XKOl,)G(XC o¢ A[Spo(p

The narrative pivot: Abram hears, musters, and pursues. The 318 home-born servants (id{ovg

olkoyeveig) are a household-born fighting force — a detail that attracted enormous patristic attention:
Barnabas 9:7-8 reads 318 (TIH) as a christological cipher for the cross (T = 300) and the first two letters
of Iesous (IH = 18). The place-name Aav is a proleptic reference — the city was not named Dan until the

14 axovoag d¢ ABpap 6t fxpHaAdTeLTAL AWT O AdeAP1d0T¢ avTo, Npibuncev Tovg idioug oikoyeveic avToD,

AKOUGNC
having heard

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - GkoUw

temporal/causal participle (upon hearing =
motivation for action)

— constative aorist

akovw: 'hear'; the aorist participle is
temporal-causal — 'when/because Abram
heard'; hearing the news triggers the
immediate mustering response.

d¢

and / now

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpay
Abram

indeclinable proper noun, subject of the main
verbs

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject of the
main verbs.

foqul
that

conjunction (introducing indirect statement after
dkovong)
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.



b ’ € b4 ~
NXMoAwTevTAL Awt ) adeA@1800¢
3
had been taken captive Lot the kinsman / nephew
Pf Pass Indic 3 Sg - atypodwtedw indeclinable proper noun, subject of Nominative Nominative
verb of the 671 clause (Lot’s captive status) Iixpeedcieevan article predicate nominative / appositive (Lot identified

— participant identification as Abram's kinsman)

— perfect: Lot is currently in the condition of — noun-phrase marking

having been captured — participant prominence

Awt: transliterated proper name rendered 0: Greek article marking definiteness and

in Greek letters; here it functions as &8eA@i8o0c: 'nephew / kinsman'; renders
Hebrew 11X (‘his brother') — the LXX uses
&8eA@1d00¢ ('nephew') to reflect the actual

generational relationship; the Hebrew NN

aixpadwtebw: 'take captive / lead into the role of the accompanying noun phrase.

indeclinable proper noun, subject of

captivity'; from aixur (‘spear-point'); the
AXHoA@TELTAL

perfect passive fxuaAdtevtar = 'has been
taken captive' — the state is present at the

time of reporting. can mean 'relative' broadly.

aUTOD npitdunocev TOUG i8iovg

his he numbered / mustered the own / personal

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - &p1Opéw Accusative Accusative

genitive of relationship main verb (the mustering of the fighting force) article attributive adjective (his own home-born

servants)

— relational specification — constative aorist — noun-phrase marking

— object specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

&p1Ouéw: 'number / count / muster'; the
LXX renders P11 (‘armed / led out') as
'numbered, creating the formal
enumeration of 318 that became the
foundation for patristic numerological
exegesis (Barnabas 9:7-8: TIH = cross +
Iesous).

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

d106: 'one's own / personal'; emphasises
that these are Abram's own trained people,
not mercenaries.



™ - ™ ™ -

OIKOYEVEIG avTOoU TPLAKOGLOUG déka

home-born servants his three hundred ten

Accusative Genitive Accusative Accusative

direct object (the mustered force: house-born genitive of possession accusative (the number, in apposition to numeral (part of 318)
trained servants) oikoyeveic)

— relational specification — measure or count

— object specification — object specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking déka: meaning 'ten'; numeral expression

oikoyeviig: from oikog + yivopat; 'born in person, possession, or reference within the tplakdotot: 'three hundred'; the number contributing count or measure in context.
the house / house-born slave'; renders clause; here it functions as genitive of 318 (tprakdoior Séka kai OkTW) attracted

Hebrew 112791 (‘those born of his possession. massive patristic attention: Barnabas 9:7-8

house'); these are the elite household calculated IH = 18 ="Inco0¢ + T = 300 =

servants born into Abram's service. cross; Origen, Clement, and Ambrose all

commented on the symbolism.

\ bl 4 \ 4
Kal OKTW Kal katedlwlev
and eight and pursued / chased
numeral conjunction Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kKatadiwkw
— discourse linkage or contrast numeral (completing 318) — discourse linkage or contrast main verb (the pursuit)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — measure or count Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
linking this unit with the surrounding dKTth: meaning 'eight'; numeral expression linking this unit with the surrounding Katadidkw: 'pursue intensely'; the Kata-
discourse. contributing count or measure in context. discourse. prefix intensifies — a determined military
chase; renders 717,
bl Ié k) ~ (%4
OTLoOW aUTWV WG Aav
after / behind them as far as Dan
adverb of direction Genitive preposition + genitive (extent) indeclinable proper noun, genitive of extent (the
o - northern limit
— clausal contribution genitive after dmiow — spatial or relational framing )
. VBt — participant identification
omiow: meaning 'after'; it shapes the local — relational specification £w¢: meaning 'as far as'; here it marks the . .
clause or phrase relation in this passage. adT®V: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive Aav: northernmost city of Israel; the
(extent). Hebrew text likewise has 'Dan' — a

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive after proleptic or updating reference, since the

city was not renamed Dan until the tribe of
Dan settled there (Judg 18:29; originally
Laish). The phrase 'from Dan to Beersheba'

omiow.

(1 Sam 3:20) makes Dan the canonical
northern border.




15 xal énéneoev £ a0TOVC THV VOKTA a0TOC Kal ol aideg avtod kol éndralev avtols kal £diwev adTovg

£w¢ Xwpa, 1 €otiv €v Gprotepd AaUaoKoD.

And he fell upon them at night, he and his servants, and struck them and pursued them as far as
Choba, which is to the left of Damascus.

(facing east).

Narrative climax (the night attack and rout)

Kol EMEMEGEV

The night attack (trjv vOkta) achieves surprise against a superior force. The use of émmintw ('fell
upon') echoes both military strategy and divine-warrior imagery. The explanatory gloss (1 éottv &v
dprotepd AapaokoD) identifies Choba for readers — 'left' = north in ancient Levantine orientation

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EMEMEGEV
fell upon / attacked

Aor Act Indic 3 Sg - éminintw

main verb (the surprise attack)
— ingressive aorist (onset of the attack)

¢mnintw: 'fall upon / attack suddenly';
renders Hebrew D2y P01 (‘divided
against them'); conveys sudden, violent
assault. The Spirit of the LORD énénecev on
Saul in 1 Sam 11:6 LXX with the same
sudden-onset force.

) >
EM

upon / against

preposition + accusative (hostile)
— spatial or relational framing

€m: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile).

avToUG

them

Accusative

direct object

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.



=~

121\Y
the

Accusative

article (accusative of time)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

VUKTO

night

Accusative

accusative of time (at night)
— object specification

vO&: 'night'; a night attack exploits surprise
and fear; Abram's military intelligence and
courage are highlighted.

a0TOG
he himself
Nominative
empbhatic subject pronoun (Abram personally led)
— participant reference
a0to¢: meaning 'he himself'; pronoun
marking person, possession, or reference

within the clause; here it functions as

emphatic subject pronoun (Abram

Kol

and

coordinating conjunction (compound subject)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

personally led).
ol aideg avToD Kal
the servants / young men his and
Nominative Nominative Genitive coordinating conjunction (sequential action)
article subject (compound: Abram and his servants) genitive of possession

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

— participant prominence

naig: 'servant / young man'; renders

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 1MW) (‘his young men'); the 318 person, possession, or reference within the discourse.
oikoyeveig of v.14. clause; here it functions as genitive of
possession.
bl 7 k) \ \ bl 4
énaralev avToVG Kal £dlwiev
struck / smote them and pursued
Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Sthkw

main verb (military victory: the decisive blow)
— constative aorist

natdoow: 'strike / smite'; the standard LXX
military verb for a decisive blow; renders
D27; used for the LORD's defeating blows
throughout the conquest narratives.

direct object
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (continued pursuit)
— constative aorist

S1dkw: 'pursue / chase'; after the initial
attack Abram presses the advantage
northward.



”~ ™ ™ R

aUTOUG £wG Xwpa

(/4

them as far as Choba which

Accusative preposition + genitive (extent of pursuit) indeclinable proper noun, genitive of extent Nominative

direct object — spatial or relational framing — participant identification relative pronoun (explanatory clause)
— participant reference €w¢: meaning 'as far as'; here it marks the Xowpo: LXX transliteration of N21N — participant reference

relation signaled by preposition + genitive
(extent of pursuit).

(Hobah); north of Damascus. f|: meaning 'which'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object. clause; here it functions as relative
pronoun (explanatory clause).

9 b pd ~ ~
EOTIV EV aplLoTEPX A(X]J(XO'KOU
is to/in left of Damascus
Pres Act Indic 3 Sg - i preposition + dative (locative: 'on the left side') Dative Genitive
copulative verb — spatial or relational framing dative of location (on the left = to the north) indeclinable proper noun, genitive of location
— gnomic present &v: meaning 'to'; here it marks the relation — sphere or reference — participant identification
elui: copula. signaled by preposition + dative (locative: dprotepd: 'left side'; in ancient Semitic Aapaokdg: LXX transliteration of pwnT
1 : 1
on the left side"). orientation (facing east), left = north; 'to (Damascus); the great Syrian city that
the left of Damascus' = north of Damascus. serves as the geographic reference point;

also the city of Abram's servant Eliezer
(Gen 15:2).

16 xal dnéotpePev TAoAV TNV oV ZodouwV, Kal TOV AT TOV &deA@1d00v avTod anéotpeev Kal T
Ondpxovta a0ToU KAl TO¢ YOVaaKag Kal Tov Aadv.

And he recovered all the property of Sodom, and he recovered Lot his kinsman and his possessions

and the women and the people.

Resolution (the successful rescue) | Kol dﬂé()"tpS\!)SV

The rescue is narrated with fourfold repetition of the verb drnootpépw (‘brought back / recovered'):
goods, Lot, possessions, women and people. The verbal repetition creates a rhythmic catalogue of total
recovery that directly inverts the catalogue of total seizure in vv.11-12. Lot is named individually (tov
Awt 1OV &deA@1dolv — the article-title construction) before the impersonal goods, marking his
personal redemption as the goal.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

anéotpePev
he recovered / brought back

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTpépw

main verb (total recovery: goods)
— constative aorist

dnootpéw: 'turn back / restore / recover';

10 (2[4
all

Accusative

quantifier adjective
— object specification

ndoav: meaning 'all'; it serves as quantifier

)

P

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

renders 2w (‘he returned / restored'); the adjective. the role of the accompanying noun phrase.
verb is used twice in this verse (goods, then
Lot) and frames the complete reversal of
the plundering of vv.11-12.
(/4 \ 1
LITITov ZOSOLI(A)V K1 TOoV
property of Sodom and the
Accusative Genitive coordinating conjunction Accusative
direct object (all the property of Sodom, cf. v.11 indeclinable proper noun, genitive of possession article

crux)
— object specification

fnnog: again used for 'property / movable
goods' (cf. v.11 crux); 'all the property of

— participant identification

Todopwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Sodom' is the object of the first possession.
améotpeev.
AwT OV adeA@1rdoiv avToU
Lot the kinsman / nephew his
indeclinable proper noun, direct object (the Accusative Accusative Genitive
person rescued) article accusative in apposition (Lot identified as genitive of relationship

— participant identification

Awt: named individually and with the full
title 0 adeA@1800¢ adtol — Lot is the
personal goal of the rescue, not merely
among the recovered goods.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Abram’s kinsman)
— object specification

G8eA@1do0v: meaning 'kinsman'; it serves
as accusative in apposition (Lot identified
as Abram's kinsman).

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.



7 14
ATECTPEYPEV
he recovered

Aor Act Indic 3 Sg - dmootpé@w

main verb (second occurrence: the rescue of Lot
specifically)

— constative aorist

dnootpépw: 'turn back / turn away';
renders 21¥; with rt6 8mioBév pov ('from
following me') it depicts apostasy — Saul
has ceased to follow YHWH; the verb
returns at v. 29 (o0 &rootpéet) of
YHWH's own irreversibility.

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UTIAPXOVTX
possessions / belongings

Pres Act Ptc Acc Pl Neut - Ondpxw

substantival participle (Lot possessions: 'the
things belonging to him')

— progressive (ongoing possession)

Undpxw: 'begin / be present / belong'; ta
Undpyovta = 'the things that belong (to
him)' = 'his possessions'; a common LXX
and NT expression for property (cf. Luke
12:15; Acts 4:32).

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YUVATKOG
women

Accusative

direct object (the women recovered from
captivity)

— object specification

yuvrj: 'woman / wife'; the recovery of 'the
women' as well as 'the people' (tov Aadv)
indicates that the whole population of
Sodom and Gomorrah's captives was freed,
not only Lot.



\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
Aaov
people
Accusative
direct object (the people recovered from
captivity)
— object specification
Aadg: 'people’; renders Hebrew DYN; the
full captive population of Sodom and the
surrounding cities is restored. This
comprehensive rescue establishes Abram

as the de facto protector of Canaan's
peoples — a role that will be complicated

by the king of Sodom's offer in v.21.

17 €&ENABev 8¢ PactAedg Zodouwy €1¢ GLVAVTNOLY ADTH UETA TO GVaoTPEPAtL aUTOV G0 THG KOTHG TOD

XodoAAoyouop kal TV PactAéwv T@V UeT avTOD €ig TNV Pdpayya thv Zafn todto Nv to nediov

PaciAéwc.

And the king of Sodom went out to meet him, after his return from the slaughter of Chodollogomor

and the kings who were with him, to the valley of Sabe — this was the king's valley.

political negotiation.

Scene transition (the king of Sodom meets the returning victor)

¢EfiAOev 8¢ PaciAevg Zodouwv

The king of Sodom's meeting is interrupted by the Melchizedek episode before it resumes with the
offer in v.21. The narrative uses a temporal frame (uetd o6 dvactpépar — 'after his returning') and a
geographic frame (the Valley of Sabe = the King's Valley, identified by another gloss). The scene's
interruption by Melchizedek is theologically deliberate: the priestly blessing precedes and frames the



£EfAOev
went out

Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxouat

main verb (the king of Sodom’s going out to meet
Abram)

— constative aorist

™

d¢

and / now

postpositive continuative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

BaciAevg
king
Nominative
subject

— participant prominence

BaciAebe: meaning 'king'; it serves as

Todouwv
of Sodom

Genitive

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Todopwv: transliterated proper name

g&¢pxopat: 'go out / come out'; renders discourse. subject. rendered in Greek letters; here it functions
NXM; the king of Sodom goes out in his as indeclinable proper noun, genitive of
royal capacity to meet the conqueror — location.
technically as a subject meeting his
rescuer.
7 7 hJ ~ \

€16 oLuUVaVTI o1V avtTw HETA

to / for meeting / encounter him after

preposition + accusative (purpose/goal: 'to meet Accusative Dative preposition + articular infinitive (temporal: after

him')
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose/goal: 'to meet him").

accusative of purpose (for a meeting)
— object specification

ouvdvinoig: 'meeting / encounter'; renders
Hebrew INN1PY ('to meet him'); the ig
ouvdvtnotv construction is a Hebraism
calquing NX1PY, common in LXX military
and royal encounter contexts (cf. 1 Sam 4:1;
Matt 25:1 for the virgins going €ig

dative of the person met (Abram)

— participant reference or interest

avt@®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of the
person met (Abram).

the returning’)
— spatial or relational framing

UeTd + accusative articular infinitive:
temporal construction 'after his returning'
— renders Hebrew "NNK; cf. the similar
construction in Luke 22:20 petd to
Seimvioat.

dndvrnow).
1 b4 7 k) 1 b4 \
TO avactpslpal avtov 1o
the to return him from
Accusative Aor Act Inf - dvactpépw Accusative preposition + genitive (from the slaughter)

article with infinitive
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

articular infinitive (temporal complement of
uetd: ‘after returning')

— constative aorist infinitive

&vaotpé@w: 'return / turn back'; the
articular infinitive yeta to dvaoctpépar
calques a Hebrew temporal construction
and locates the meeting after the battle
victory.

accusative subject of infinitive (Abram as the one
returning)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
subject of infinitive (Abram as the one
returning).

— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(from the slaughter).



Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOG

slaughter / cutting down

Genitive

genitive of separation (from the slaughter)
— relational specification

komt: 'slaughter / cutting'; renders Hebrew
121 ('blow / slaughter'); the noun kont is
relatively rare; it ties back to the verb
katakontw used throughout vv.5-7.

ToU
of

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XodoAAoyopop
Chodollogomor

indeclinable proper noun, genitive (the slaughter
of Chodollogomor = defeat of his coalition)

— participant identification

XodoAAoyopop: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive (the

slaughter of Chodollogomor = defeat of his

coalition).
Kal TV BaciAéwv TV
and the kings the
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive
article genitive (the kings allied with Chodollogomor) article (with uet avrod)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

— relational specification

BaociAéwv: meaning 'kings'; it serves as

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

discourse. and the role of the accompanying noun genitive (the kings allied with and the role of the accompanying noun
phrase. Chodollogomor). phrase.
7 7 ~ b A
HET auvtov €16 ™mv
with him to / into the
preposition + genitive (association) Genitive preposition + accusative (goal: the meeting place) Accusative
— spatial or relational framing genitive of association — spatial or relational framing article

HeT: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(association).

— relational specification

avToD: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
association.

€lG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal:
the meeting place).

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

papayya
valley

Accusative

direct object / locative (the valley of Sabe)
— object specification

@dpayya: meaning 'valley'; it serves as
direct object / locative (the valley of Sabe).

v
the

Accusative

article (attributive with Zafn)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Zafn
Sabe

indeclinable proper noun, identifying the valley
— participant identification

Tafn: the Valley of Sabe = the King's Valley

(MY pny); later associated with Absalom's
monument (2 Sam 18:18: he erected a pillar
'in the King's Valley").

tolto
this
Nominative

demonstrative pronoun (parenthetical
identification)

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun (parenthetical identification).

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

copulative verb (parenthetical identification)
— stative imperfect

eiuf (impf. fv): the copula of the name-
gloss.

1
TO

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nediov

plain / valley

Nominative

predicate nominative (identification: King's
Valley)

— participant prominence

nediov: 'plain / flat land / valley'; renders
Hebrew pny ('valley'); the LXX uses ediov
here in contrast to the earlier pdpayg
('ravine'), perhaps rendering a different
Hebrew term or varying the translation for

stylistic reasons.

BaciAéwg

of aking / of the king

Genitive

genitive of possession (the King's Valley = the
royal meeting place)

— relational specification

BaciAevg: 'king'; the King's Valley (pny
719n10) was a specific named geographic
site in the Kidron Valley region east of
Jerusalem; Absalom erected his monument
there (2 Sam 18:18).

18 xai Mehyioedek PactAevg TaAnu é€fveykev dptoug kai oivov: v 8¢ igpevg Tod Beol ToD UioTov.

And Melchizedek king of Salem brought out bread and wine; and he was a priest of God Most High.

Theological climax (the Melchizedek episode)

Kol MeAyioedek

The crown of the chapter: Melchizedek appears without genealogy or introduction, as high priest and
king simultaneously — a combination unprecedented in the Abram narrative and in the Mosaic order,
which would separate the roles. The LXX renders exactly: facidevg ZaAfy, iepedg o0 800 tol
Oiotov. The bread and wine (&ptoug kai oivov) is the priestly provision; it will be read eucharistically
from Cyprian onward. The whole episode (vv.18-20) is the exegetical foundation of Hebrews 5-7.



\

Kal MeAy1oedek BaciAevg TaAnu

and Melchizedek king Salem
narrative conjunction indeclinable proper noun, subject (the priest-king Nominative indeclinable proper noun, genitive of location
— discourse linkage or contrast of Salem) predicate nominative / appositive (king of Salem) (king of Salem)

— participant identification — participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

linking this unit with the surrounding MS)\XI'O‘SSS)?Z LX‘X t'ransliteration oii ~35n Baoihedg: 'king'; Melchizedek combines the Za)\np:.LX).( Fransli'terat%on of DYY (Salem);
discourse. PTY (‘'my king is righteousness / king of s el pies e o ke from DY ('peace’); universally
understood from antiquity as Jerusalem:

Josephus (Ant. 1.180) identifies it explicitly;

righteousness'); the name is interpreted

patriarchal narrative; Heb 7:1 quotes this
typologically in Heb 7:2 (BaciAevg

verse directly.

Sikatocvng). He appears without Ps 75:3 LXX calls Jerusalem ZaAfy; Heb 7:2
genealogy, without birth or death notice — reads it as faciievg eiprivng (*king of
anarrative uniqueness that Hebrews peace"). The connection to ‘IepocdAvpa
exploits: 'without father, without mother, makes this a proto-Jerusalem priesthood
without genealogy, having neither antedating the Davidic/Levitical
beginning of days nor end of life' (Heb 7:3). establishment.

He is one of the most theologically
freighted figures in the whole OT: Ps 109:4
LXX designates the Messiah 'priest forever
according to the order of Melchizedek, and
Hebrews 5-7 constructs an entire
argument for the superiority of Christ's

priesthood on this basis.

bR A 74 \ 35

€ET]V€YK€V xpTouvg KAl olvov

brought out bread / loaves and wine

Aor Act Indic 3 Sg - ék@épw Accusative coordinating conjunction (pairing the elements) Accusative

main verb (the priestly provision of bread and direct object (the bread presented) — discourse linkage or contrast direct object (the wine presented)

wine) ) P . . I

— object specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
— constative aorist o ] o " 5
&ptog: 'bread / loaf'; renders Hebrew DNY; ll.nkmg this unit with the surrounding oivog: 'wine'; renders Hebrew 1»; the

gk@épw: 'bring out / carry out'; renders the bread and wine (&ptoug kai oivov) discourse. bread-and-wine pair (&ptoug kai oivov) is
Hebrew X¥11 (‘brought out'); the verb together constitute the priestly offering. the central iconic pair of this verse —
implies a formal presentation — From Cyprian of Carthage onward, this unique in OT priestly contexts and the
Melchizedek brings out the provisions as a verse was read as a type of the Eucharist basis of the eucharistic typology from
deliberate priestly act, not merely (Ep. 63.4): the bread and wine offered by Justin Martyr and Cyprian onward.
hospitality. the priest-king Melchizedek prefigure

Christ's institution of the supper. The
&ptoug kal oivov pair is unique here in the

OT sacrificial/priestly context.



nv
he was

Impf Act Indic 3 Sg - elpi

main verb (explanatory imperfect identifying
Melchizedek's priestly status)

— stative imperfect (ongoing, permanent
status)

™

d¢
and / now

postpositive continuative particle (adding the
priestly identification)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

1EPEVG
priest
Nominative

predicate nominative (Melchizedek’s priestly

office)
— participant prominence

iepevg: 'priest'; Melchizedek is

eipi: the imperfect v gives the narrator's discourse. simultaneously PaciAetg (‘king') and iepeig
identification of Melchizedek's status — not ('priest') — the two offices combined in one
merely a title but his permanent person. This combination will be the
ontological condition; he was (and is, in the formal argument of Heb 7: since the
logic of Heb 7:3) a priest. Levitical priesthood separates king and
priest, a priest-king 'according to the order
of Melchizedek' (Ps 109:4 LXX) represents a
higher, non-Levitical order.
~ ~ € 4
0e00 t00 vyictov
God the Most High
Genitive Genitive Genitive
genitive of relationship (priest of God) article genitive of description / superlative title (God

— relational specification

0e6g: 'God'; with the genitive to0 Uictov
gives the full divine title 6£0¢ Grotog (El
Elyon). This is the first occurrence of
UYotog as a divine title in the LXX, and it
is taken up by Abram himself in v.22 when
he identifies k0p1og 6 6€6g 6 Grotog as his
own God — the theological identification of
Melchizedek's God with the covenant God
of Abram.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Most High)
— relational specification

Uyrotog: superlative of 0PnAdg (*high');
'highest / most exalted'; renders Hebrew
1172y (Elyon); the divine title 6e0g Grotog
/ Gyrotog becomes a key term in the LXX
and NT: Luke 1:32, 35, 76; 6:35; Acts 7:48;
16:17. Its first OT appearance here in Gen
14:18 gives it a Melchizedekian pedigree
that Hebrews exploits. The title affirms the
universal sovereignty of the God
Melchizedek serves — applicable to all
nations, not only Israel.

To0
of

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Kal Thv yiv.

And he blessed Abram and said: 'Blessed be Abram by God Most High, who created heaven and

earth!

Priestly act (the first of Melchizedek's two blessings) | Kol rlf))\(')yrlo'gv

any dispute the lesser is blessed by the greater!

The first of the two-part blessing: Abram is blessed by God Most High, identified as creator of heaven
and earth. The participial relative d¢ ékticev marks the first use of kti{w in the LXX as a description of
God as creator. Heb 7:1 quotes the blessing: 'who met Abraham returning from the slaughter of the
kings and blessed him.' The blessing of the lesser by the greater is the argument of Heb 7:7: 'without

19 «xal nOASGynoev tov APpap kal ginev: EDAoynuévog ABpap t@ 0e® @ Diotw, 0 EKTIGEV TOV 0VPAVOV
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KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NUAOynoev
he blessed

Aor Act Indic 3 Sg - eDAoyEéw
main verb (the priestly blessing of Abram)

— constative aorist

ebMoyéw: 'bless / speak well of'; renders
Hebrew 7721; the priestly act of blessing —
invoking divine favour — is here performed
by a non-Israelite, non-Levitical priest,
which is the foundation for Heb 7:7's
argument: the lesser (Abram, ancestor of
Levi) is blessed by the greater
(Melchizedek), proving Melchizedek's
priesthood superior.

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Apay

Abram

indeclinable proper noun, direct object (the
recipient of the blessing)

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, direct object
(the recipient of the blessing).
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Kal Eimey EOAoynuévog APpau

and said blessed Abram
coordinating conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Pf Pass Ptc Nom Sg Masc - ebAoyéw indeclinable proper noun, subject of the verbless
speech) main verb (speech introduction) predicate participle (verbless clause: 'Blessed be blessing clanse
— discourse linkage or contrast N Abram’) — participant identification
i ing 'and": conjuncti i g — perf ive: the bl i : i
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Srrrsvn e B e Bt e s [P ect passive: the blessedness is an APpoy: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding - enduring state rendered in Greek letters; here it functions
) aspect and clause role are specified by the i . .
discourse. parse and syntax fields. ebAoyéw: the perfect passive participle as indeclinable proper noun, subject of the
EvAoynuévog is a Hebraism calquing verbless blessing clause.
Hebrew 7112 (the passive participle
construct); the LXX regularly renders 7112
as EvAoynuévog (e.g., Ruth 2:20; 1 Sam
15:13). The form is a divine passive — it is
God who bestows the blessing. Heb 7:1 cites
the blessing directly.
~ ~ ~ € I4
™® Oe® ™® viotw
13 13 13 13
by God the Most High
Dative Dative Dative Dative
article (dative with 0s@: dative of agent) dative of agent (blessed by God Most High) article (with vWiotw) dative adjective (superlative title in apposition to
O
— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking 2
— sphere or reference
T@: Greek article marking definiteness and 0edg + Uiotw: the divine title Be0g Urotog T@: Greek article marking definiteness and .
the role of the accompanying noun phrase. repeated from v.18; here as dative of the role of the accompanying noun phrase. Gyrotog: 'Most High'; repeated from v.18;

agency with the passive EvAoynuévog. the second occurrence in the chapter.
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o

who

Nominative

relative pronoun, subject (referring to God Most

High)

— participant reference
0¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

pronoun, subject (referring to God Most
High).

£kTi0€V
created

Aor Act Indic 3 Sg - ktilw

relative clause verb (God as creator of heaven and
earth)

— constative aorist (the single completed act
of creation)

ktilw: 'create / found'; renders Hebrew
MIP ("possessor / maker'); the LXX
interprets NP here as 'create’ (ktilw)
rather than 'possess/acquire' — a
significant theological interpretation. The
Hebrew YN DY N could mean either
'creator of heaven and earth' or
'possessor/owner of heaven and earth'; the
LXX chooses the creative sense, making
this one of the earliest OT occurrences of
kti{w in a creation-theology context (cf.
Isa 45:7 LXX; Rev 4:11).

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\

KOl

and

coordinating conjunction (the merism pair)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

141\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
earth

Accusative

direct object (completing the merism)
— object specification

yA: 'earth'; with o0pavdg the merism for
totality; the creator-formula is the LXX's
earliest creedal identification of the
covenant God as the God of all creation, a
formula that echoes in Exod 20:11 LXX and
throughout the Psalms.

00paAvoOV
heaven

Accusative

direct object (heaven and earth: the merism for
all creation)

— object specification

ovpavd: heaven / sky'; the pair ovpavov
kal yfjv is a merism (*heaven and earth' =
everything that exists), echoing the
creation formula of Gen 1:1. Melchizedek's
blessing thus explicitly identifies his deity
as the creator of all things — the God of

Israel.



20 xat ebAoyntog 0 B£0g 0 VP10TOG, O¢ TAPESWKEV TOVG £XOPOUG GOV €1¢ TAG XETPAG GOL. Kal EdWKEV abT
dekdTNV AT TAVTWV.

And blessed be God Most High, who delivered your enemies into your hands. And he gave him a tithe
of all things.

Continuation (the second part of Melchizedek's blessing + the tithe) | kol Sl’))\OYY]‘L'O’C

The second blessing turns from Abram to God himself — edbAoyntdg is the ascriptive form, praising God
directly (contrast EDAoynuévog APpap in v.19, blessing Abram). The tithe (dekdtnv dnod ndvrwv) is the
linchpin of Heb 7:2, 4-10: Abram's giving a tenth to Melchizedek demonstrates Melchizedek's
superiority, and since Levi was 'in the loins of Abraham' (Heb 7:10), the Levitical priesthood itself
tithed to Melchizedek — proving the Melchizedekian order's priority.

\ k] 1 [ 4 1
KOl 8U)\0YITCOC o GEOC
and blessed / worthy of blessing the God
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast predicate adjective (verbless doxology: ‘Blessed be article subject of the doxology
God Most High') ) o )
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
inking this unit wi - — participant i
h.nkmg this unit with the surrounding PR A 0: Greek article marking definiteness and Be0¢: meaning 'God'; it serves as subject of
discourse. evAoyntdg: verbal adjective from edAoyéw; the role of the accompanying noun phrase. the doxology.

'worthy of praise / blessed'; used in
doxological formulas where God is the
object of blessing/praise — distinct from
EvAoynuévog (perfect passive participle,
v.19) which is used for humans receiving
God's blessing. The ebAoyntég-form for God
is the standard LXX doxological ascription
(cf. 2 Cor 1:3; Eph 1:3; 1 Pet 1:3 — the NT
gvoyntdg 6 0edg formula is derived from
this LXX pattern).
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) UYPioTog 0¢ TapESWKEV

the Most High who delivered / handed over

Nominative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwpt

article (with tynatog) predicate adjective / title (third occurrence in relative pronoun, subject (God who delivered) main verb (divine action: delivering enemies into
) this pericope) o Abram's hands)

— noun-phrase marking — participant reference

— participant prominence — constative aorist (the completed act of

0: Greek article marking definiteness and 0¢: meaning 'who'; pronoun marking deliverance)
the role of the accompanying noun phrase. Gyrotog: third occurrence in vv.18-20; the person, possession, or reference within the
thrice-repeated title gives the Melchizedek clause; here it functions as relative napadiSwyt: 'deliver / hand over / give
pericope its theological unity: he is priest pronoun, subject (God who delivered). into (someone's) power'; renders Hebrew
of the Most High God (v.18), blesses Abram 121 (‘delivered / shielded'); the LXX uses
by the Most High God (v.19), and the napadidwyt for the divine handing-over of
second blessing praises the Most High God enemies — a formula that becomes
(v.20) — a triple doxological frame. standard in the conquest narratives (Deut
7:2; Josh 6:2 LXX) and in the NT for the
handing-over of Jesus (Rom 4:25; 8:32).

\ b 7 b
TOUG €x0povg oov €ic
the enemies your into
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (goal: into your hands)
article direct object (the enemies delivered into Abram's genitive of possession (your enemies) — spatial or relational framing
. power) : P
— noun-phrase marking — relational specification elg: meaning 'into'; here it marks the
— object specification P e

toVG: Greek article marking definiteness S couv: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition +

and the role of the accompanying noun €x0pdg: 'enemy / hostile one'; renders person, possession, or reference within the accusative (goal: into your hands).

phrase. Hebrew 71X (‘your adversaries'); the clause; here it functions as genitive of

enemies are the four-king eastern coalition possession (your enemies).

who held Lot captive.
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TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Xeipdg

hands

Accusative

accusative of goal (into your hands: idiomatic for
'into your power')

— object specification

xeip: 'hand'; eig tag xelpdg = 'into the
hands' = into the power/authority; a
Hebraism (T2) for the transferred power
over enemies; used throughout LXX
military contexts.

ooV

your

Genitive

genitive of possession (your hands)

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (your hands).

Kol

and

coordinating conjunction (introducing the tithe)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£8wkev
gave

Aor Act Indic 3 Sg - didwut

main verb (Abram tithe to Melchizedek)
— constative aorist (the single act of giving)

didwy: 'give'; renders Hebrew 1117; the
subject shifts here to Abram (he gave) —
the grammar is slightly ambiguous (could
Melchizedek give the tithe to Abram?) but
the Hebrew and context are clear: Abram
gave. Heb 7:2 quotes this act: 'Abram gave a
tithe of all things'; Heb 7:9-10 argues that
Levi, still in Abram's loins, thus tithed to

Melchizedek — the clinching argument for

priesthood.

Melchizedek's superiority over the Levitical

avuTR

to him

Dative

dative of indirect object (to Melchizedek)
— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (to Melchizedek).

dekdatnv
a tenth / tithe

Accusative

direct object (the tithe given)
— object specification

dekdtn: 'a tenth / tithe'; renders Hebrew
WYn; the exact form dexdtnv and ndvrwy
is cited at Heb 7:2. The tithe is the founding
act of the Melchizedekian priesthood's
superiority argument: a tenth of the spoils
given to a priest antedating Aaron is the
basis for Heb 7:4-10's logical
demonstration that the Levitical
priesthood is subordinate to the
Melchizedekian.

amo
from / of

preposition + genitive (partitive: a tenth from / of
all things')

— spatial or relational framing
&nd + genitive: partitive ('from all things' =
'of all things'); the exact LXX expression

SekdTnv &mod mdvtwy is cited verbatim in
Heb 7:2.
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TAVTWV
all things

Genitive

genitive (partitive: of all things — from the entire

spoil)

— relational specification
nag: 'all'; the tithe 4no ndvtwv = from
everything captured — a comprehensive
tenth of the war spoils. Heb 7:4 emphasises
the superlative: 'to him Abram gave a tenth
of the choicest spoils' (&n' &kpwv).

einev 8¢ PaciAevg Zodouwv mpog APpayr Ad¢ pot Tovg &vdpag, Thv 8¢ itmov AaPe oeavt®.

And the king of Sodom said to Abram: 'Give me the men, and take the property for yourself!

Narrative development (the king of Sodom's proposition) = eimev 8¢ ﬁaal)\gbg ZoSopwv

The encounter interrupted by the Melchizedek pericope now resumes. The king of Sodom makes what
might seem a generous offer — he wants only the people back, letting Abram keep the goods. But
Abram's response (vv.22-23) reveals that he sees this as a potential claim over him: 'T will not take
anything of yours, lest you say I made Abram rich.! The contrast with the just-concluded Melchizedek
encounter is deliberate: priestly blessing vs. royal bargaining.

5 \ \
ELTEV d¢ BaciAevg
said and / now king
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive continuative particle (resuming the Nominative

interrupted narrative)

main verb (speech introduction) subject

— discourse linkage or contrast _» participant prominence

— constative aorist
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
linking this unit with the surrounding

subject.

einev: verbal form rendered 'said' here; its

aspect and clause role are specified by the

parse and syntax fields. discourse.

TZodouwv

of Sodom

Genitive

indeclinable proper noun, genitive of location
— participant identification

Todopwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
location.
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TPOG ABpau AOg pot

to Abram give me
preposition + accusative (direction of speech: said indeclinable proper noun, object of tpdg Aor Act Impv 2 Sg - 88wt Dative
to Abram’) — participant identification main verb (imperative: the king's demand) dative of indirect object (give to me)
= spatial or relational framing ABpay: transliterated proper name — constative aorist imperative (single — participant reference or interest
TpoG: meaning 'to'; here it marks the rendered in Greek letters; here it functions commanded act) Lot: meaning 'me'; pronoun marking
relation signaled by preposition + as indeclinable proper noun, object of tpdg. 88wt 'give'; the aorist imperative Ad¢ is a person, possession, or reference within the
. N s
accusative (direction of speech: 'said to sharp command — 'give me the men'; the clause; here it functions as dative of
1
Abram'). king of Sodom treats the recovered people indirect object (give to me).

as his own property to be returned, which
implicitly makes Abram his subordinate

benefactor.
f \ 1 ( v ([ \ 1( \
TOLG (XVS poag mv 65
the men / persons the and / but
Accusative Accusative Accusative postpositive adversative particle (contrast: the
article direct object (the persons recovered) article people vs. the goods)
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — discourse linkage or contrast
toVg: Greek article marking definiteness &vrip: 'man / person'; renders Hebrew T v: Greek article marking definiteness and 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle
and the role of the accompanying noun wa3n (‘the lives / the persons') — the LXX the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding

phrase. renders 'persons' as &vdpag ('men'), though discourse.

the Hebrew is more inclusive; the term
here means all the people recovered from
captivity.
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LITImov

property

Accusative

direct object (the goods: the king relinquishes
claim to the property)

— object specification

nrog: the third occurrence of trmog used
for 'property/goods' (cf. vv.11, 16); the king
offers to let Abram keep all material goods
if he returns the persons — seemingly
generous, but Abram will refuse even this.

Aafe
take

Aor Act Impv 2 Sg - Aappdvw

main verb (imperative: permission to keep the
goods)

— constative aorist imperative

Aappdvow: 'take / receive'; the king permits
Abram to keep the property — appearing to
make a generous concession, but in
Abram's eyes even this would create an
obligation.

OEAVTK
for yourself

Dative

dative of advantage (take for yourself)
— sphere or reference

oeavtoi: reflexive pronoun (dative); 'for
yourself'; the offer of the goods to Abram
personally is what Abram's oath in v.22
refuses — he will take nothing for himself
so that no one can claim credit for his
wealth.

einev 8¢ APpau mpdg PaciAéa Zodouwv: Apd TV XETpd pov oG kOptov TOV OedV TOV Uiotov, 8¢

EKTIOEV TOV OVPAVOV Kol TNV YV,

And Abram said to the king of Sodom: 'I raise my hand to the LORD God Most High, who created

heaven and earth,

Oath (Abram's solemn refusal by raised-hand oath) | girev 8¢ A[Spo(p

Abram's oath is introduced by the raised-hand formula &p® thv xeipd pov npdg — the first oath-with-
raised-hand in the LXX, a gesture that recurs throughout the patriarchal narratives and the legal
corpora (cf. Exod 6:8; Num 14:30; Deut 32:40; Ezek 20:5-6). Critically, Abram adopts Melchizedek's
divine title — 8d¢ Uotoc — but adds kUprog, identifying El Elyon with the covenant LORD.

~

€lmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O

and / but

postpositive continuative/adversative particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpay
Abram
indeclinable proper noun, subject

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).
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BaciAéa Todouwv Ap&d Vv

king of Sodom I raise / lift the
Accusative Genitive Fut Act Indic 1 Sg - afpw Accusative
object of mpdg indeclinable proper noun, genitive of location main verb (the oath formula: 'I raise my hand to article
. P . X . the LORD') .
— object specification — participant identification — noun-phrase marking
) — futuristi 1 larati ) ) . .-
ﬁO((Il)\:EO(: meaning 'king'; it serves as object ZoSopwv:.transliterated proper'name . (theu:el:izli;t;iSz;ie::té—s;c::sne?fiC aration tv: Greek article markmg definiteness and
of mpdg. rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
as indeclinable proper noun, genitive of afpw: 'raise / lift'; renders Hebrew "nn1n
location. ('T have raised'); the phrase dp® tnv xelpd
pov mpdg = 'T raise my hand toward' is the
standard LXX oath gesture (cf. Exod 6:8;
Num 14:30; Deut 32:40; Dan 12:7). The
raising of the hand toward God is the
solemn gesture of oath-taking — a legal-
covenantal act witnessed by God. This is
the first occurrence of the gesture in the
LXX and establishes the pattern.
~ 7 \ 7
Xepa Mov TTPOG Kuplov
hand my to / toward Lord
Accusative Genitive preposition + accusative (direction of oath: Accusative
direct object (the hand raised in oath) genitive of possession (my hand) toward the LORD) object of mpds (the God to whom the oath is
— spati i i sworn,
— object specification — relational specification G R e e i )
Sa ine 'to's g — object specification
xeip: 'hand'; apd trv xeipd pov = ' raise my pou: meaning 'my'; pronoun marking Ttpoq.. mez%nmg to'; here it r‘nz‘u“ks the P
hand' = the solemn oath gesture; in ancient person, possession, or reference within the relatlon. 51gnallled l?y [0SR - KOp1og: the Tetragrammaton NN?; Abram's
legal practice, raising the hand toward clause; here it functions as genitive of accusative (direction of oath: toward the addition of kUpiog to Melchizedek's Beog
heaven (= toward God) was the formal possession (my hand). LORD). Uyrotog is theologically crucial: it identifies
oath-swearing posture (cf. Deut 32:40: 'T lift the covenant God of Israel with the
up my hand to heaven and swear"). universal God whom Melchizedek serves.

The combined title kUpiog 6 Be0g 6 Trotog
does not appear in the Hebrew of v.22
(where MT has only El Elyon); the LXX adds
kUp1og, making the identification explicit.




=~

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
Oeov
God
Accusative
object (in apposition to kvptov: LORD God Most
High)
— object specification
0edg: forming the triple title kOplov tov
0edv tov Unotov — the full coalescence of

the covenant name with the universal
creator-title of Melchizedek's blessing.

=~

oV
the

Accusative

article (with Gynatov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

uynotov
Most High

Accusative

accusative title in apposition (LORD God Most
High)

— object specification

Urotog: fourth occurrence in the chapter's
Melchizedek pericope; Abram adopts
Melchizedek's divine title, merging it with
his covenant God, k0p10g. This theological
identification — YHWH = El Elyon — is the
chapter's climactic confession.

a
8¢

who

Nominative

relative pronoun, subject (God as creator, echoing
v.19)

— participant reference

0¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, subject (God as creator, echoing
v.19).

fkTi0eV
created

Aor Act Indic 3 Sg - ktilw

verb of the relative clause (echoing v.19's blessing
formula)

— constative aorist

ktilw: repeated from v.19; the creator-
description 6¢ £ktioev TOV 00pavov Kal TV
yfjv is quoted verbatim from Melchizedek's
blessing, confirming that Abram is
swearing by the same God Melchizedek

OV

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

named.
- ‘ : P - -
K1l mv ynv
and the earth
coordinating conjunction Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast article direct object (completing the merism)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

yfv: meaning 'earth'; it serves as direct
object (completing the merism).

00paAVOV

heaven

Accusative

direct object (heaven and earth: the merism,
echoing v.19)

— object specification

ovpavov: meaning 'heaven'; it serves as
direct object (heaven and earth: the
merism, echoing v.19).



23 €lano omapTiov £wg 6PAlpwTipog DTOdINUATOG ANUPOUAL ATTO TAVTWY TOV 6@V, va ur €inng 6t Eyw
gmAoUTIoN TOV APpayr

'that I will not take from a thread to a sandal-strap — from all that is yours — lest you say, It is I who
made Abram rich!

Oath content (the negative oath pledging total renunciation) | € ... }\ﬁplpopoﬂ

The content of the oath: a swearing with a negative conditional (g ... = 'if ... then [God punish me]' —
the divine sanction is implied, not stated — a common ancient Near Eastern oath form). The merism
'from a thread to a sandal-strap' (&nd onaptiov £wg opaipwtiipog vodruatog) covers the range from
the most trivial to the most ordinary item, meaning 'absolutely nothing. The motive clause fva ur
einng 6t Eyw émhovtion = 'lest you say "I made Abram rich"' is the key: Abram protects the divine
source of his blessing (cf. Gen 15:1; Heb 11:8-10).

el amno oTapTiOU £WG
if / that not from thread / cord to / as far as
conditional particle (oath negative: 'if I take ... preposition + genitive (extent: from a thread) Genitive preposition + genitive (extent: to a sandal-strap)
[may God punish me]) — spatial or relational framing genitive of extent (from a thread — the trivial end — spatial or relational framing
= ezl @i on ol ano: meaning 'from'; here it marks the of the mertsm) £wg: meaning 'to'; here it marks the
gl: in oaths, €1 + future indicative functions relation signaled by preposition + genitive — relational specification relation signaled by preposition + genitive
as a strong negative: 'if I [do this]' = T swear (extent: from a thread). onaptiov: 'cord / thread / strand'; renders (extent: to a sandal-strap).

1 will not'; the apodosis (the curse) is left Hebrew 1N (‘thread / cord"): the most

unstated — an aposiopesis conventional in trivial possible item — Abram will not take

solemn oaths. This is the form used in LXX so much as a thread. The Hebrew DN is
divine oaths (Ps 94:11; Heb 3:11 quotes this occasionally translated as 'flax thread'
form from the LXX). suggesting the most minimal fabric

element.




oPAPWTIPOG
sandal-strap / thong

Genitive

genitive of extent (the ordinary end of the
merism)

— relational specification

opaipwtip: 'knot / fastener / sandal-
strap'; renders Hebrew YY) W ('sandal-
thong"); the merism &mné onaptiov €wg
opalpwtiipog brodrpatog = 'from a thread
to a sandal-strap' = absolutely nothing. The
sandal-strap (cpaipwtip / NIY) is a
significant motif: John the Baptist declares
himself unworthy to loosen the sandal-
strap of the coming one (John 1:27; Mark
1:7), possibly echoing this very verse's
imagery of the sandal-strap as the most

ordinary, minimal object.

€ 4

UTOdNUATOG

sandal / shoe

Genitive

genitive of specification (strap of a sandal)

— relational specification
Umédnua: 'sandal / shoe'; renders Hebrew
5Y3; the compound s@aipwtipog
vnodruarog = 'a sandal's strap'; the sandal

is the ordinary item completing the
extreme-to-ordinary merism.

AMupouat
I will take

Fut Mid Indic 1 Sg - Aapfdvw

main verb (the content of the oath: 'T will not
take')

— futuristic indicative (the oath pledge)

Aaupdvw: 'take / receive'; the future
Mupouor within the ei-oath formula
functions as a strong negative declaration:
'Twill [certainly] not take'; the future tense
in an oath context has the force of a
solemn future pledge.

&To

from

preposition + genitive (from all that is yours)
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(from all that is yours).

MTAVTWV
all things

Genitive

genitive (from all your possessions)
— relational specification

ndvtwv: meaning 'all things'; it serves as
genitive (from all your possessions).

TV
the

Genitive
article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

owv
yours
Genitive

genitive of possession (your things)
— relational specification

00¢: possessive pronoun 'yours'; 4o
Tavtwv TV 6@V = 'from all of your
possessions' — a comprehensive formula
covering everything belonging to Sodom.

<
v
so that / lest
purpose/negative purpose conjunction (with ur:
lest’)
— discourse linkage or contrast
tva un: 'lest / so that not'; introduces the

motive clause giving the reason for
Abram's oath-refusal.



\
not
negative particle (with va)
— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

€imng

you say

Aor Act Subj 2 Sg - AMéyw

verb of the purpose clause (lest you say)
— aorist subjunctive (after tva pr)

Aéyw: the aorist subjunctive einng after tva
un = 'lest you say'; the second-person

foqul
that /"'

conjunction introducing direct speech (recitative
ot

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

address directly confronts the king of discourse.
Sodom.
énlovTion OV ABpau
I made rich /I enriched the Abram
Aor Act Indic 1 Sg - mhovtilw Accusative indeclinable proper noun, direct object (the one
main verb of the indirect speech (the feared article supposedly enriched)

boast)

— constative aorist (completed act of
enriching)

mhoutilw: 'make rich / enrich'; renders
Hebrew "1nwyn (' made rich'); Abram
refuses to let Sodom's king take credit for
his wealth, knowing that his wealth will
come from God alone (cf. Gen 15:1: 'your
reward shall be very great'). The
theological point: God, not any human
benefactor, is the source of the patriarch's
prosperity.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, direct object
(the one supposedly enriched).

P

7 \
Eyw

I

Nominative

subject (emphatic: 't is I who made Abram rich)

— participant reference
£yw: emphatic first-person pronoun; the
emphasis 'it is I who' captures the pride of
the king of Sodom's potential boast; Abram

will not be beholden to Sodom for his
wealth.



24 TNV WV £@ayov ol veaviokot, Kal Th¢ Lepidog TOV GvOpQV TWV GUUTOPELOEVTWY UET E0D, EaXWA,

Avvav, Mauppn: avtoi Afudovtat pepida.

except for what the young men have eaten, and the share of the men who went with me — Eschol,

Aunan, Mambre — they shall take their share.

here.

Qualification (the sole exception to Abram's oath-refusal)

ANV

The closing verse is Abram's single exception to his total renunciation: what the young men ate is
already consumed and cannot be returned, and his three Amorite allies — named here in climactic
reverse order to v.13 (Mambre, Eschol, Aunan in v.13; Eschol, Aunan, Mambre here) — deserve their
portion. Abram's integrity is absolute for his own share; the allies' rights are scrupulously honoured.
The verse closes the chapter's frame: the three allies introduced in v.13 receive their final mention

=

ANV
except / only

adversative particle (exception to the oath:
except for')

— discourse linkage or contrast

mAAv: 'except / only / but'; renders Hebrew
172 (‘except / apart from me');
introduces the sole qualification to the
absolute refusal — the consumed rations
and the allies' portions are outside the
scope of the oath. mAfjv as an exceptive
conjunction is common in LXX narrative.

WV
what / that which

Genitive
genitive (partitive relative: except for what the
young men ate')

— relational specification

@V: meaning 'what'; it serves as genitive
(partitive relative: 'except for what the
young men ate').

£payov
ate / consumed

Aor Act Indic 3 Pl - é68iw

main verb of the relative clause

— constative aorist (the meal is already over
— it cannot be returned)

£oB{w: 'eat'; the aorist £payov = 'ate / have
eaten'; what the young men ate during the
campaign is already consumed — Abram
cannot return it and does not count it as
his own gain.

[ ¢
o1
the

Nominative

article (with veaviokot)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ S

VEAVIoKO1 Kol Tiig uepidog

young men / soldiers and the share / portion

Nominative coordinating conjunction (adding the second Genitive Genitive

subject (the 318 household warriors of v.14) exception) article genitive (the share of the allied men, governed by
— discourse linkage or contrast mAtfv)

— participant prominence — noun-phrase marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification

veaviokog: 'young man / youth'; renders Tfig: Greek article marking definiteness and

Hebrew D*1Va0 (the same word as maideg 11.r1kmg this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. uepic: 'share / portion / inheritance';
in v.15); the rations consumed by the 318 discourse. renders Hebrew pn ('portion / share');
fighters during the campaign are a the military share of the allied
legitimate military expense, not a personal commanders — Eschol, Aunan, Mambre —
enrichment of Abram. is their legitimate entitlement for
participating in the rescue. Their portion
falls outside Abram's personal oath.
~ pd ~ ~ /4
Twv (XVS pPwv Twv OULMUTTO pEUGSV‘E(OV
of the men the who went with / who accompanied
Genitive Genitive Genitive Aor Pass Ptc Gen Pl Masc - suumopgvopat
article genitive of possession (the men's share) article (with participle: 'those who went with me') attributive participle (identifying the men as
. ) o . those who accompanied Abram)
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
o 2 . - . . 4 g - i ist (thei ing i
t@v: Greek article marking definiteness avrip: 'man'; the allied commanders t@v: Greek article marking definiteness theC;L?:f?f;Kgaa?;;iscfrf; elraccompanylng 1s
and the role of the accompanying noun distinguished from the veaviokot (common and the role of the accompanying noun
phrase. soldiers); their individual names follow. phrase. oupmopgvouat: 'go together with /

accompany'; renders Hebrew "IN 02510
("those who went with me'); the aorist
passive participle here is deponent in force
('who went along with me').



7

HET

with

preposition + genitive (association: with me)
— spatial or relational framing

uet: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(association: with me).

™

EUos

me

EoxwA
Eschol

indeclinable proper noun (first ally named, in
apposition to T@v &vSp@v)

Genitive
genitive of association (with me = with Abram)

— relational specification — participant identification

&u00: meaning 'me'; it serves as genitive of EoxwA: the same Amorite ally introduced
. . . at v.13 (Eschol); here named first, in a
association (with me = with Abram).

different order from v.13 (Mambre, Eschol,
Aunan there; Eschol, Aunan, Mambre here).
The reversal may be chiastic or simply
reflect a different tradition. He will give his
name to the valley of the grape-cluster

(Num 13:23-24).

Avvav

Aunan

indeclinable proper noun (second ally named)
— participant identification

Avvav: the Amorite ally Aner (cf. v.13);
mentioned only in Gen 14 in the entire OT.

=

Mauppn

Mambre

indeclinable proper noun (third ally named; the
most prominent: owner of Abram's camp-site)

— participant identification

Mapppn: Mamre, by whose oaks Abram
camped (v.13; Gen 13:18; 18:1); his name
anchors the whole chapter geographically
and relational. The closing mention of
Mambre frames the chapter from v.13 to
v.24 with Abram's Amorite community as
the human context of his covenantal
faithfulness.

™

avtol AMupovrat
they shall take / will receive
Nominative Fut Mid Indic 3 Pl Aapfdvw

main verb (the allies' right to their portion

affirmed)

emphatic subject pronoun (the three allies: they
shall take their share)

— futuristic indicative (Abram's guarantee of
their share)

— participant reference

avtoi: emphatic 'they' — as distinct from
Abram who takes nothing for himself, they
shall receive their portion. The emphasis

Aaupdvw: 'take / receive'; future
Mupovtat; the verb echoes v.21 (Aafé,
marks the contrast: Abram's total imperative) — the king of Sodom told
renunciation / the allies' legitimate Abram to 'take' the goods; Abram refuses
for himself but ensures that his allies will
"take' their rightful share. The final word of

the chapter is the guarantee of the allies'

entitlement.

portion — a note of covenantal loyalty and
martial honor that closes the narrative
with integrity.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

uepida
share / portion
Accusative

direct object (the share the allies receive)
— object specification

uepic: 'share / portion'; repeated from tfg
uepidog above; the repetition is deliberate
— closing the verse on the word 'portion'
affirms that justice is done to each party:
the young men ate their rations, the allies
receive their share, Abram takes nothing.



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



